Dometic SA27576P, SA27577P

English

/A WARNING

Handling recreational marine vessel parts can expose you to
chemicals such us phthalates and lead, which can cause cancer
and reproductive harm. To minimize exposure, service the vessel
outdoors or in a well-ventilated area, wear gloves, and wash your
hands. For more information see
www.P65Warnings.ca.gov/marine-vessel-parts.

Clevis Kit - Service Kit Instructions

These instructions contain important supplementary information
or notifications for the product. These instructions are not
intended to provide all information, instruction, and/or safety
messaging related to the product. For complete information, refer
to the product manuals.

The product is specifically designed and meant to be used only in
marine boating applications.

Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions,
guidelines, and warnings included in this product manual in order
to ensure that you install, use, and maintain the product properly
atall times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read

all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you
understand and agree to abide by the terms and conditions as set
forth herein. You agree to use this product only for the intended
purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as
well as in accordance with all applicable laws and regulations. A
failure to read and follow the instructions and warnings set forth
herein may result in an injury to yourself and others, damage to
your product or damage to other property in the vicinity. This
product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes
and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.

Safety instructions
EIEE | e o ine oering s, see
A) gr.dometic.com/bfglLt. Watching the safety
e video does not replace reading and following
(o] all the instructions, guidelines, and warnings

included in the product manual.

Target groups

The mechanical and electrical installation and setup of
the device must be performed by a qualified technician

who has demonstrated skill and knowledge related to

the construction and operation of marine equipment

and installations, and who is familiar with the applicable

regulations of the country in which the equipment is to be

installed and/or used, and has received safety training to

identify and avoid the hazards involved.

Installation

A

WARNING! Loss of steering control hazard

Failure to obey the following warning could result in

serious injury or death.

> Do not substitute any part of the system without written
authorization from the manufacturer.

> Tighten or replace any loose or missing fasteners before
operating the boat.

This kit contains the parts required to connect a steering cable to a

tiller arm.
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1 Clevis 6 3/8inID flat washer
2 5/16in-18 X 1-5/32in 7 3/8in—24locknut
Shoulder bold
5/16in ID flat washer 8 Bushing
5/16 in-18 locknut 9 Steering cable end

5 3/8in-24 Shoulder bolt

Before installing this kit, the helm and steering cable must
be installed following the instructions packed with those
components.

1. Insertthe 5/16 in-18 x 1-5/32 in shoulder bolt the through
clevis and steering cable.
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2. Placethe 5/16in ID flat washer on the threaded end of the
shoulder bolt.

3. Thread the 5/16 in-18 locknut onto the shoulder bolt and
tighten securely.

4. Place the bushing in the clevis.
Insert the 3/8 in-24 shoulder bolt in the clevis.

Place the 3/8 in ID flat washer onto the shoulder bolt and
insert shoulder bolt into the tiller arm.

NOTE Iftiller arm has more than one hole, use the
one closest to the motor or pivot.

7. Thread the 3/8 in—24 locknut onto the shoulder bolt and
tighten securely.

8. Lubricate all moving parts with a coating of lightweight
waterproof marine grease.

9. Make sure the clevis operates freely and causes no
interference.

Disposal
E Place the packaging material in the appropriate recycling

waste bins, wherever possible. Consult a local recycling
center or specialist dealer for details about how to
dispose of the product in accordance with the applicable
disposal regulations.

Warranty

Refer to the sections below for information about warranty and
warranty support in the US, Canada, and all other regions.

Australia and New Zealand

Limited warranty available at gr.dometic.com/bfnePC. If you have
questions or to obtain a printed copy of the limited warranty free
of charge, contact:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Australia only

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement
or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to
have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major
failure. The benefits provided to you as the consumer by this
warranty are in addition to other rights and remedies available to
you under the law.

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

A>»DOMETIC oiicneaer

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

New Zealand only

This warranty policy is subject to the conditions and guarantees
which are mandatory as implied by the Consumer Guarantees Act
1993(N2).

Local support

Please find local support at the following link address:
dometic.com/dealer

United States and Canada

Limited warranty available at gr.dometic.com/bfneEw.

If you have questions or to obtain a printed copy of the limited
warranty free of charge, contact:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

All other regions

The statutory warranty period applies. If the product is defective,
please contact the manufacturer's branch in your country (see
dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following
documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety
consequences and might void the warranty.

Copyright

© 2026 Dometic Group. The visual appearance of the contents
of this manual is protected by copyright and design law. The
underlying technical design and the products contained herein
may be protected by design, patent or pending patent. The
trademarks mentioned in this manual belong to Dometic Sweden
AB. All rights are reserved.

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden

4445104999 Rev.3 2026-06-15


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com
http://dometic.com/dealer

Dometic SA27576P, SA27577P

Deutsch

Gabelkopf Kit - Anweisungen zum

Service Kit

Diese Anweisungen enthalten wichtige zusatzliche
Informationen oder Hinweise zum Produkt. Sie sind nicht dafiir
vorgesehen, samtliche Informationen, Anweisungen und/oder
Sicherheitshinweise zum Produkt abzudecken. Ausfihrliche
Informationen finden Sie in den Produkthandblchern.

Das Produkt ist speziell dafir konzipiert und ausschlieBlich fir den
Einsatz im Bereich Boots- bzw. Schifffahrt vorgesehen.

Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren
und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit,
dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise
sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten
Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur

fur den angegebenen Verwendungszweck und gemaB

den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses
Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen
und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin
enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer
Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an
lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie

die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und
Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

Sicherheitshinweise
Sehen Sie sich dieses Sicherheitsvideo an,
um mehr Uber die korrekte Verwendung

EIIEAE
A) des Lenksystems zu erfahren, siehe
&

rI'EI gr.dometic.com/bfgllLt. Das Anschauen des

Sicherheitsvideos ersetzt nicht das Lesen und

Befolgen aller Anweisungen, Richtlinien und
Warnhinweise im Produkthandbuch.

Zielgruppen
Die mechanische und elektrische Installation und
Einrichtung des Gerats missen von einer qualifizierten
Fachkraft durchgefihrt werden, die ihre Fahigkeiten
und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und
der Bedienung von Bootsanlagen und -installationen
unter Beweis gestellt hat und die mit den geltenden
Vorschriften des Landes, in dem das Gerat installiert
und/oder verwendet werden soll, vertraut ist und
eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit
verbundenen Gefahren zu erkennen und zu vermeiden.

Installation

A WARNUNG! Gefihrdung durch Kontrollverlust

iiber die Lenkung

Die Nichtbefolgung der folgenden Warnung kann zu

schweren Verletzungen oder zum Tod fihren.

> Ohne schriftliche Genehmigung des Herstellers dirfen
keine Teile des Systems ersetzt werden.

> Bevor Sie das Boot in Betrieb nehmen, ziehen Sie alle
lockeren Befestigungsteile fest, und ersetzen Sie alle
fehlenden Befestigungsteile.

Dieses Kit enthalt die erforderlichen Teile, um ein Lenkseil mit
2
L,
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8

einem Ruderarm zu verbinden.
7
E |

1 Gabelkopf 6 Beilagscheibe 3/8inID
2 Schulterbolzen 5/16in-18 Sicherungsmutter 3/8 in—
x1-5/32in 24

3 Beilagscheibe 5/16in D 8 Buchse

Sicherungsmutter 5/16 in— Lenkseilende

18
5 Schulterbolzen 3/8 in-24
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Vor der Installation dieses Kits mUssen Steuerstand und Lenkseil
gemaB den Anweisungen, die den jeweiligen Komponenten
beiliegen, installiert werden.

1. Fihren Sie den Schulterbolzen 5/16 in-18 x 1-5/32 in durch
den Gabelkopf und das Lenkseil.

2. Setzen Sie die Beilagscheibe 5/16 in ID auf das Gewindeende
des Schulterbolzens.

3. Schrauben Sie die Sicherungsmutter 5/16 in-18 auf den
Schulterbolzen und ziehen Sie sie fest.

4. Setzen Sie die Buchse in den Gabelkopfein.
Fuhren Sie den Schulterbolzen 3/8 in-24 in den Gabelkopf.

6. Setzen Sie die Beilagscheibe 3/8 in ID auf den Schulterbolzen
auf und setzen Sie den Schulterbolzen in den Ruderarm ein.

HINWEIS Falls der Ruderarm mehrere Bohrungen
hat, verwenden Sie diejenige, die dem Motor bzw.
Drehpunkt am nachsten liegt.

7. Schrauben Sie die Sicherungsmutter 3/8 in—24 auf den
Schulterbolzen und ziehen Sie sie fest.

8. Schmieren Sie alle beweglichen Teile mit einer
Schicht leichtem wasserbestandigem Schmierfett fur
Marineanwendungen.

9. Stellen Sie sicher, dass sich der Gabelkopf frei bewegen kann
und keine Beeintrachtigungen verursacht.

Entsorgung
ﬁ Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mll. Wenden Sie sich an
einen ortlichen Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um
zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB den geltenden
Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.

Gewabhrleistung

Informationen zur Gewahrleistung und zur Abwicklung von
Gewabhrleistungsfallen in den USA, Kanada und allen anderen
Regionen finden Sie in den nachstehenden Abschnitten.

Australien und Neuseeland

Eingeschrankte Gewahrleistung verfligbar unter gr.dometic.com/
bfnePC. Wenn Sie Fragen haben oder eine kostenlose
Druckversion der eingeschrankten Gewahrleistung erhalten
mochten, wenden Sie sich bitte an:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

A>»DOMETIC oiicneaer

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

Nur Australien

Unsere Waren unterliegen Garantieansprichen, die nach dem
australischen Verbraucherschutzgesetz (,, Australian Consumer
Law”) nicht ausgeschlossen werden kénnen. Sie haben Anspruch
auf Ersatz oder Rickerstattung bei einem schwerwiegenden
Defekt und auf Entschadigung fir alle anderen verniinftigerweise
vorhersehbaren Verluste oder Schaden. Sie haben auBerdem
Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der Waren, wenn die

Waren nicht von akzeptabler Qualitat sind und der Defekt

keinen schwerwiegenden Defekt darstellt. Die durch diese
Gewabhrleistung bestehenden Vorteile gelten zusatzlich zu
anderen Rechten und Rechtsmitteln, die lhnen nach dem Gesetz
zur Verfligung stehen.

Nur Neuseeland

Diese Gewahrleistungsrichtlinie unterliegt den Bedingungen und
Gewabhrleistungen, die gemal dem Consumer Guarantees Act
1993(NZ) zwingend vorgeschrieben sind.

Kundendienst in lhrer Nahe

Einen Kundendienst in lhrer Nahe finden Sie unter: dometic.com/
dealer

USA und Kanada
Eingeschrankte Gewahrleistung verfugbar unter gr.dometic.com/
bfneEw.

Wenn Sie Fragen haben oder eine kostenlose Druckversion der
eingeschrankten Gewahrleistung erhalten méchten, wenden Sie
sich bitte an:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Alle anderen Regionen

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt
defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlassung des
Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an
Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht
durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden und zum
Erldschen der Gewahrleistung flihren kénnen.

Urheberschutz

© 2026 Dometic Group. Das optische Erscheinungsbild

des Inhalts dieses Handbuchs ist durch das Urheber- und
Geschmacksmusterrecht geschitzt. Das zugrundeliegende
technische Design und die hierin enthaltenen Produkte k&nnen
durch ein Design, ein Patent oder eine Patentanmeldung

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden

4445104999 Rev.3 2026-06-15
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geschitzt sein. Die in diesem Handbuch erwahnten Marken sind
Eigentum von Dometic Sweden AB. Alle Rechte vorbehalten.
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Francais

Kit de chape - Instructions pour le kit de

service

Ces instructions contiennent des informations complémentaires
ou des avis importants concernant le produit. Ces instructions ne
sont pas destinées a fournir toutes les informations et instructions
et tous les messages relatifs a la sécurité pour le produit. Pour
obtenir des informations complétes, consultez les manuels du
produit.

Le produit est spécifiquement congu et destiné a étre utilisé
uniguement dans des applications de navigation de plaisance.

Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions,
directives et avertissements figurant dans ce manuel afin
d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit correctement a tout
moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir

lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter
les modalités et conditions énoncées dans le présent document.
Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour l'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives
et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a
toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-
respect des instructions et avertissements figurant dans ce
manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d‘autres
personnes, d’'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris
les instructions, directives et avertissements, ainsi que la
documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et
de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consultez le site documents.dometic.com.

Consignes de sécurité

EERE] Regardez cette vidéo de sécurité pour
1,.] apprendre a utiliser correctement le systéme
A) de direction, voir gr.dometic.com/bfqglLt.
E!'rI'EI Regarder la vidéo de sécurité ne remplace
M pas la lecture et le respect de toutes les

instructions, directives et avertissements
incluses dans le manuel du produit.

YOURLOCAL DEALER
dometic.com/dealer

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

A>DOMETI

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

Groupes cibles
L'installation mécanique et électrique et la configuration

de lI'appareil doivent étre réalisées par un technicien
agréé disposant des compétences et connaissances
structurelles et fonctionnelles requises en matiere
d’équipements et d'installations maritimes, au fait des
réglementations en vigueur dans le pays dans lequel
I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi
une formation de sécurité pour identifier et éviter les
dangers impliqués.

Installation

AVERTISSEMENT ! Risque de perte de contrdle de la
direction
Le non-respect de l'avertissement suivant pourrait
entrainer des blessures graves, voire la mort.
> Ne remplacez aucune piece du systeme sans
I'autorisation écrite du fabricant.
> Resserrez ou remplacez les fixations desserrées ou
manqguantes avant d'utiliser le bateau.
Ce kit contient les pieces nécessaires pour brancher un cable de

direction a un bras de timon.
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1 Chape 6 Rondelle plate 3/8inID

2 Boulonaépaulement5/16 7 Contre-écrou 3/8 in—24

in-18 X 1-5/32in
3 Rondelleplate 5/16inID 8
Contre-écrou 5/16 in-18 9

Bague

Extrémité du cable de di-
rection

5 Boulon a épaulement 3/8
in-24

DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:

4445104999 Rev.3 2026-06-15
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Avant d’installer ce kit, la barre et le cable de direction doivent
étre installés en suivant les instructions fournies avec ces
composants.

1. Insérez le boulon a épaulement 5/16in-18 X 1-5/32 indans la
chape et le cable de direction.

2. Placez larondelle plate 5/16 in ID sur I'extrémité filetée du
boulon a épaulement.

3. Vissez le contre-écrou 5/16 in-18 sur le boulon a épaulement
et serrez-le fermement.

4. Placez la bague dans la chape.
Insérez le boulon a épaulement 3/8 in—24 dans la chape.

Placez la rondelle plate 3/8 in ID sur le boulon & épaulement
etinsérez le boulon a épaulement dans le bras de timon.

REMARQUE Si le bras de timon présente plusieurs
trous, utilisez celui le plus proche du moteur ou du
pivot.

7. Vissez le contre-écrou 3/8 in-24 sur le boulon a épaulement
et serrez-le fermement.

8. Lubrifiez toutes les pieces mobiles avec une couche de graisse
marine légére et imperméable.

9. Assurez-vous que la chape fonctionne librement et ne
constitue pas un obstacle.

Mise au rebut

ﬁ Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les
emballages dans les conteneurs de déchets recyclables

prévus a cet effet. Pour éliminer définitivement le produit,

contactez le centre de recyclage le plus proche ou

votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les

dispositions relatives au retraitement des déchets.

Garantie

Consultez les sections ci-dessous pour de plus amples
informations relatives a la garantie commerciale et I'assistance
dans le cadre de la garantie commerciale aux Etats—Unis, au
Canada et dans toutes les autres régions.

Australie et Nouvelle-Zélande

Garantie commerciale limitée disponible a I'adresse
gr.dometic.com/bfnePC. Pour toute question ou pour obtenir
une copie papier gratuite de la garantie commerciale limitée,
contactez :

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Australie uniquement

La garantie de nos produits ne peut faire I'objet d'une exclusion,
conformément a I'’Australian Consumer Law (loi sur la protection
des consommateurs en Australie). Vous étes éligible a un
remboursement intégral en cas de panne majeure eta un
dédommagement pour toute autre perte ou dommage prévisible.
Vous étes également éligible a la réparation ou au remplacement
des produits s'ils n"offrent pas un niveau de qualité acceptable,
mais ne présentent pas de panne majeure. Les avantages qui
vous sont offerts par cette garantie commerciale en tant que
consommateur s'ajoutent aux autres droits et recours dont vous
disposez en vertu de la loi.

Nouvelle-Zélande uniquement

Cette politique de garantie commerciale est soumise aux
conditions et garanties obligatoires, conformément aux directives
du Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Service d’assistance local

Vous trouverez un service d'assistance local a I'adresse suivante :
dometic.com/dealer

Etats-Unis et Canada
Garantie commerciale limitée disponible a I'adresse
gr.dometic.com/bfneEw.

Pour toute question ou pour obtenir une copie papier gratuite de
la garantie commerciale limitée, contactez :

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Tous les autres pays

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait
défectueux, contactez la succursale du fabricant située dans votre
pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez
joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non
agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la garantie
commerciale.

Droits d’auteur

© 2026 Groupe Dometic. L'aspect visuel du contenu de ce
manuel est protégé par le droit d'auteur et la Iégislation sur les
dessins et modeles. La conception technique sous-jacente et
les produits contenus dans ce document peuvent étre protégés
par des droits de dessins et modéles, des brevets ou des
brevets en instance. Les margues mentionnées dans ce manuel
appartiennent a Dometic Sweden AB. Tous droits réservés.


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com
http://dometic.com/dealer

Dometic SA27576P, SA27577P

Espanol

Kit de la horquilla - Instrucciones del kit

de servicio

Estas instrucciones contienen informacion adicional o
notificaciones importantes para el producto. Estas instrucciones
no estan concebidas para proporcionar toda la informacién, las
instrucciones ni los mensajes de seguridad relativos al producto.
Para obtener la informacién completa, consulte los manuales de
los productos.

El producto se ha disefiado especificamente para utilizarse
Unicamente en aplicaciones de navegacion maritima.

Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones,
directrices y advertencias incluidas en este manual del producto
para asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto
correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido
detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias,
y que las comprende. El producto debe utilizarse Unicamente
para el propdsito y la aplicaciéon previstos, y de acuerdo con

las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en

este manual del producto, asi como conforme a todas las

leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las
instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar
lesiones al usuario y a otras personas, danos en el producto o
danos a otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como
la documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y
actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

Indicaciones de seguridad

1A
-
i

o Safety Video

Vea este video sobre seguridad para conocer
el uso adecuado del sistema de direccion;
consulte gr.dometic.com/bfglLt. Ver el video
sobre seguridad no exime de la lecturay el
cumplimiento de todas las instrucciones,
directrices y advertencias incluidas en el
manual del producto.
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Personal al que va dirigido el manual

La instalacién mecénica y eléctrica y la configuracion del
aparato debe realizarlas un técnico cualificado que haya

demostrado sus habilidades y conocimientos en relacion

con la construccién y el funcionamiento de instalaciones

y equipos marinos, que esté familiarizado con las

normativas aplicables del pais en el que se va a instalar

o utilizar el equipo, y que haya recibido formacién de

seguridad para identificar y evitar los peligros asociados.

Instalacion

iADVERTENCIA! Peligro de pérdida de control de la
direccion
El incumplimiento de la siguiente advertencia puede
ocasionar lesiones graves o la muerte.
> No sustituya ninguna pieza del sistema sin la
autorizacién por escrito del fabricante.
> Apriete o sustituya cualquier dispositivo de fijacion que
falte o que esté suelto antes de utilizar la embarcacion.
Este kit contiene las piezas necesarias para conectar un cable de la

direccién a un brazo del timon.
7
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1 Horquilla 6

2 Perno de hombro de 5/16
in-18 X 1-5/32in

3 Arandela planade 5/16in
ID

4 Tuercade seguridad de
5/16in-18

5 Perno de hombro de 3/8
in-24

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

Arandela plana de 3/8 in ID

7 Tuercade seguridad de
3/8in-24

8 Casquillo

9 Extremo del cable de la di-
reccion

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of;
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Antes de instalar este kit, el timén y el cable de la direccidn deben
instalarse siguiendo las instrucciones suministradas con dichos
componentes.

1. Inserte el perno de hombro de 5/16in-18 x 1-5/32 in a través
de la horquilla'y el cable de la direccién.

2. Cologue laarandela plana de 5/16 in ID en el extremo
roscado del perno de hombro.

3. Enrosque la tuerca de seguridad de 5/16 in-18 en el perno de
hombro y apriétela firmemente.

4. Cologue el casquillo en la horquilla.
Inserte el perno de hombro de 3/8 in-24 en la horquilla.

Coloque la arandela plana de 3/8in ID en el perno de
hombro e inserte dicho perno en el brazo del timén.

NOTA Si el brazo del timdn tiene mas de un orificio,
utilice el mas cercano al motor o al punto de giro.

7. Enrosque la tuerca de seguridad de 3/8 in—24 en el perno de
hombro y apriétela firmemente.

8. Lubrique todas las piezas moviles con una capa de grasa de
uso nautico ligeray resistente al agua.

9. Asegurese de que la horquilla funciona libremente y no causa
interferencias.

L] o L4
Eliminacion
ﬁ Sies posible, deseche el material de embalaje en los

contenedores de reciclaje adecuados. Consulte con
un punto limpio o con un distribuidor especializado
para obtener mas informacion sobre cémo eliminar el

producto de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminacion.

Garantia

Consulte las siguientes secciones para obtener informacién sobre
garantiay asistencia para garantia en EE. UU., Canaday el resto de
regiones.

Australia y Nueva Zelanda

Garantia limitada disponible en gr.dometic.com/bfnePC. Sitiene
alguna pregunta o desea obtener una copia impresa gratuita de la
garantia comercial limitada, péngase en contacto con:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Solo en Australia

Nuestros productos tienen garantias que no pueden ser excluidas
en virtud de la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho

a una sustitucién o reembolso por una averia importante y a una
indemnizacién por cualquier otra pérdida o dafo razonablemente
previsible. También tiene derecho a que se reparen o sustituyan
los productos si estos no son de calidad aceptable y el fallo no
representa una averia importante. Los beneficios que esta garantia
le proporciona como consumidor se suman a otros derechos y
recursos que le otorga la ley.

Solo en Nueva Zelanda

Esta politica de garantia esta sujeta a las condiciones y garantias
obligatorias segun lo establecido por la Ley de Garantias del
Consumidor de 1993 (NZ).

Asistencia local

Encuentre su servicio de asistencia local en el siguiente enlace:
dometic.com/dealer

Estados Unidos y Canada

Garantia limitada disponible en gr.dometic.com/bfneEw.

Sitiene alguna pregunta o desea obtener una copia impresa
gratuita de la garantia comercial limitada, pdngase en contacto
con:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Todas las demas regiones

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el
producto es defectuoso, pdngase en contacto con la sucursal
del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su
punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes
documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
* El motivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no
profesionales puede tener consecuencias de seguridad y suponer
la anulacion de la garantia.

Derechos de autor

© 2026 Dometic Group. La apariencia visual del contenido de
este manual estd protegida por las leyes de derechos de autory
de diseno. El disefo técnico subyacente y los productos incluidos
en este documento pueden estar protegidos por derechos de
diseno, patentes o patentes en tramite. Las marcas comerciales
mencionadas en este manual pertenecen a Dometic Sweden AB.
Todos los derechos reservados.
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Portugués

Kit de manilhas - Instru¢oes do kit de
servico

Estas instrugdes contém informagdes ou avisos suplementares
importantes relativos ao produto. Estas instrucdes ndo se
destinam a fornecer todas as informacdes, instrucdes e/ou
mensagens de seguranga relacionadas com o produto. Para obter
informagdes completas, consulte os manuais do produto.

O produto foi especificamente concebido e destina-se a ser
utilizado exclusivamente em aplicagdes maritimas de navegagao.

Notas importantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as
instrucoes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de
modo a garantir a correta instalagao, utilizagdo e manutengdo do
produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucoes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente
todas as instrucdes, orientagdes e avisos, e que compreende e
aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos no presente
manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim

e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrugoes,
orientacoes e avisos estabelecidos neste manual, assim como
de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso
nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos,
podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a
terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades
poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo
as instrucoes, orientacoes e avisos, bem como a documentacao
relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes.
Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

Indicagcoes de seguranca

1A
-
i

o Safety Video

Veja este video de seguranca para saber qual
a utilizacdo correta do sistema de direcdo;
consulte gr.dometic.com/bfgllt. Ver o

video de seguranga ndo substitui a leitura

e o cumprimento de todas as instrucoes,
orientacdes e avisos incluidos no manual do
produto.

Destinatarios
@ A instalagdo mecanica e elétrica e a configuragdo

do aparelho tém de ser efetuadas por um técnico
qualificado com capacidades e conhecimentos
comprovados relacionados com a constru¢do e operagdo
de equipamento e instalagdes maritimas e que esteja
familiarizado com as normas aplicaveis no pais em que o
equipamento serd instalado e/ou utilizado. Além disso,
este técnico deve ter concluido formagdo em seguranca
para identificar e evitar os perigos envolvidos.

Instalagcao

AVISO! Perigo de perda de controlo da diregao

A falha em obedecer o seguinte aviso pode resultar em

lesbes graves ou morte.

> Nao substitua nenhuma peca do sistema sem a
autorizacdo por escrito do fabricante.

> Aperte ou substitua quaisquer fixadores soltos ou em
falta antes de utilizar a embarcacso.

Este kit contém as pecgas necessarias para ligar um cabo de

direcdo a um braco do timao.
7

:
a3
S

1 Manilha 6 Anilhaplana3/8inID

2 Parafuso com ombro de Contraporca 3/8 in—24

5/16in-18 x 1-5/32in
3 Anilhaplana5/16inID 8
Contraporca 5/16in-18

Bucha

Extremidade do cabo da
direcdo

5 Parafuso com ombro de
3/8in-24

4445104999 Rev.3 2026-06-15

YOURLOCAL DEALER
dometic.com/dealer

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden

A>DOMETI



https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfqlLt

Dometic SA27576P, SA27577P

Antes de instalar este kit, o cabo do leme e da direcdo tem
de ser instalado seguindo as instrugdes fornecidas com esses
componentes.

1. Introduza o parafuso com ombro de 5/16 in-18 X 1-5/32in
através da manilha e do cabo da direcao.

2. Cologue a anilha plana 5/16 in ID na extremidade roscada do
parafuso de ombro.

3. Enrosque a contraporca de 5/16 in-18 no parafuso de ombri e
aperte-a bem.

4. Cologue a bucha na manilha.
Introduza o parafuso de ombro de 3/8 in-24 na manilha.

6. Cologue aanilha plana 3/8 in ID no parafuso de ombro e
insira-o no braco do timao.

OBSERVACAO Se o braco do timao tiver mais do
que um orificio, utilize o mais préximo do motor ou do
pivot.

7. Enrosque a contraporca de 3/8 in-24 no parafuso de ombri e
aperte-a bem.

8. Lubrifigue todas as pecas mdveis com uma camada de massa
lubrificante maritima leve e a prova de dgua.

9. Certifigue-se de que a manilha funciona livremente e ndo
provoca interferéncias.

Eliminacao
ﬁ Sempre que possivel, coloque o material de embalagem

no respetivo contentor de reciclagem. Informe-se junto
do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre como eliminar este produto de acordo com as
disposicdes de eliminagao aplicaveis.

Garantia comercial

Consulte as sec¢des que se seguem para se informar sobre a
garantia comercial e o suporte de garantia comercial nos EUA, no
Canadé e em todas as outras regioes.

Australia e Nova Zelandia

Garantia comercial limitada disponivel em gr.dometic.com/
bfnePC. Caso tenha duvidas, ou queira obter uma cdpia gratuita
da garantia comercial limitada, contacte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Valido apenas para a Australia

Os nossos produtos incluem garantias que ndo podem ser
excluidas nos termos da Lei de Protecdo dos Consumidores
australiana. O consumidor tem direito a substituicdo ou
reembolso em caso de defeito importante, bem como a
indemnizagao em caso de outras perdas ou danos razoavelmente
previsiveis. Além disso, o consumidor tem igualmente direito

a que os bens sejam reparados ou substituidos, caso estes ndo
sejam de qualidade aceitavel e o defeito ndo constitua um defeito
importante. Os beneficios que lhe sdo proporcionados enquanto
consumidor por esta garantia comercial sao adicionais a outros
direitos e recursos que estejam disponiveis para si ao abrigo da
lei.

Valido apenas para a Nova Zelandia

A presente politica de garantia estéa sujeita as condigdes e
garantias comerciais obrigatdrias conforme estipulado pela Lei de
Garantias dos Consumidores de 1993 (Nova Zelandia).
Assisténcia local

Obtenha apoio do servigo de assisténcia local no seguinte
endereco de link: dometic.com/dealer

Estados Unidos e Canada
Garantia comercial limitada disponivel em gr.dometic.com/
bfneEw.

Caso tenha duvidas, ou queira obter uma cépia gratuita da
garantia comercial limitada, contacte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Todas as outras regides

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de enviar
também os seguintes documentos:

* Uma cdpia da fatura com a data de aquisi¢ao
¢ Um motivo de reclamacao ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo
profissionais podem ter consequéncias sobre a seguranga e
anular a garantia comercial.

Protecao dos direitos de autor

© 2026 Dometic Group. O visual dos contelidos deste manual
esta protegido por direitos de autor e de design. O design
técnico subjacente e os produtos aqui contidos poderao

estar protegidos por direitos de design e por patentes ou por
patentes pendentes. As marcas mencionadas neste manual
sdo propriedade da Dometic Sweden AB. Todos os direitos
reservados.


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com
http://dometic.com/dealer

Dometic SA27576P, SA27577P

Italiano

Kit forcella - Istruzioni kit di assistenza
Queste istruzioni contengono importanti informazioni
supplementari o avvisi relativi al prodotto. Le istruzioni non
intendono fornire tutte le informazioni, le indicazioni e/o le
avvertenze di sicurezza relative al prodotto. Per informazioni
complete, consultare i manuali del prodotto.

[l prodotto & stato specificamente progettato e destinato all'uso
esclusivo in ambito nautico.

Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni,
le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del
prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre
installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto
attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze

e diaver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di
utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione
previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze
indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita
alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e
osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente
indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto
o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del
prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e
la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e
aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

Istruzioni per la sicurezza

Guardare questo video sulla sicurezza per
conoscere |'uso corretto del sistema di sterzo;
vedere gr.dometic.com/bfglLt. La visione del
i video sulla sicurezza non sostituisce la lettura
[=] e il rispetto di tutte le istruzioni, le linee guida

e le avvertenze contenute nel manuale del
prodotto.
Destinatari

L'installazione meccanica ed elettrica e la configurazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da un

tecnico qualificato che abbia dimostrato competenze e
conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento
delle apparecchiature marine e alle installazioni, e

che conosca le normative vigenti nel Paese in cui
I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata

e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Installazione

AVVERTENZA! Pericolo di perdita di controllo dello
sterzo

La mancata osservanza delle seguenti avvertenze puod
provocare gravi lesioni o la morte.

> Non & consentita la sostituzione di alcuna parte del
sistema senza un‘autorizzazione scritta dal fabbricante.

> Serrare o sostituire eventuali dispositivi di fissaggio
allentati o mancanti prima di utilizzare |'imbarcazione.

Questo kit contiene le parti necessarie per collegare un cavo dello

sterzo a un braccio del timone.
7
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Rondella piatta da 3/8in ID
Controdado da 3/8 in-24

/

@

Forcella

2 Bullone a spallamento da 7
5/16in-18 x 1-5/32in

3 Rondella piattada 5/16in 8
ID

4 Controdadoda5/16in-18 9

Boccola

Estremita del cavo dello
sterzo

Bullone a spallamento da
3/8in-24

Prima di installare questo kit, € necessario montare il timone
e il cavo dello sterzo seguendo le istruzioni fornite con tali
componenti.

Inserire il bullone a spallamento da 5/16 in-18 X 1-5/32in
attraverso la forcella e il cavo dello sterzo.

2. Posizionare la rondella piatta da 5/16 in ID sull’estremita
filettata del bullone a spallamento.

3. Awvitare il controdado da 5/16 in-18 sul bullone a
spallamento e serrare saldamente.

4. Posizionare la boccola nella forcella.
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Inserire il bullone a spallamento da 3/8 in—24 nella forcella.

6. Posizionare la rondella piatta da 3/8 in ID sul bullone a
spallamento e inserire il bullone a spallamento nel braccio del
timone.

@

7. Awvitare il controdado da 3/8 in—24 sul bullone a spallamento
e serrare saldamente.

NOTA Se il braccio del timone presenta piu di un
foro, utilizzare quello piu vicino al motore o al perno.

8. Lubirificare tutte le parti mobili con uno strato di grasso marino
leggero e impermeabile.

9. Assicurarsi che la forcella si muova liberamente e non causi
interferenze.

Smaltimento
E Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente

negli appositi contenitori di riciclaggio. Consultare il
centro locale diriciclaggio o il distributore specializzato
per informazioni su come smaltire il prodotto secondo le
norme sullo smaltimento applicabili.

Garanzia commerciale

Vedere le sezioni sotto riportate per informazioni sulla garanzia
commerciale e I'assistenza in garanzia negli Stati Uniti, in Canada e
in tutte le altre regioni.

Australia e Nuova Zelanda

La garanzia commerciale limitata & disponibile all'indirizzo
gr.dometic.com/bfnePC. In caso di domande o per richiedere
gratuitamente una copia cartacea della garanzia commerciale
limitata, contattare:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Solo Australia

I nostri prodotti sono corredati di garanzie che non possono
essere escluse ai sensi della Legge dei consumatori australiana.

Il Cliente ha diritto alla sostituzione o al rimborso per un guasto
grave e al risarcimento per qualsiasi altra perdita o danno
ragionevolmente prevedibili. Ha anche diritto alla riparazione

o alla sostituzione della merce se non e di qualita accettabile e

se il guasto non costituisce un guasto grave. | vantaggi offerti al
consumatore dalla presente garanzia commerciale si aggiungono
agli altri diritti e rimedi previsti dalla legge.

Solo Nuova Zelanda

Questa politica di garanzia commerciale € soggetta alle
condizioni e alle garanzie obbligatorie previste dal Consumer
Guarantees Act 1993(NZ).

Assistenza locale

Per I'assistenza locale visitare I'indirizzo: dometic.com/dealer

Stati Uniti e Canada
La garanzia commerciale limitata & disponibile all'indirizzo
gr.dometic.com/bfneEw.

In caso di domande o per richiedere gratuitamente una copia
cartacea della garanzia commerciale limitata, contattare:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Tutte le altre regioni

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge.
Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di
riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali
interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da
personale non professionista possono avere conseguenze sulla
sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

Copyright

© 2026 Dometic Group. L'aspetto visivo del contenuto di questo
manuale e protetto dalla legge sul diritto d'autore e sul design.

Il design tecnico sottostante e i prodotti contenuti nel presente
manuale possono essere protetti da design, brevetti o essere in
attesa di brevetto. | marchi citati in questo manuale appartengono
a Dometic Sweden AB. Tutti i diritti sono riservati.


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:ts.mechanical@dometic.com
http://dometic.com/dealer

Dometic SA27576P, SA27577P

Doelgroepen

Nederlands

De mechanische en elektrische installatie en de instelling
van het toestel moeten worden uitgevoerd door een
bevoegde technicus die zijn vaardigheden en kennis
met betrekking tot de constructie en bediening van
apparatuur en installaties in motorvoertuigen heeft
bewezen en die vertrouwd is met de toepasselijke
regelgeving van het land waarin de apparatuur moet
worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een

Gaffelkit - instructies voor de servicekit
Deze instructies bevatten belangrijke aanvullende informatie

of kennisgevingen voor het product. Deze instructies zijn niet
bedoeld om alle informatie, instructies en/of veiligheidsberichten
met betrekking tot het product te verstrekken. Raadpleeg de
producthandleidingen voor volledige informatie.

Het product is speciaal ontworpen en bedoeld om alleen te veiligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te
worden gebruikt in maritieme vaartoepassingen. herkennen en te voorkomen.
Belangrijke opmerkingen Installatie

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle
instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding
op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op

de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

A WAARSCHUWING! Gevaar van verlies van controle
over de stuurinrichting
Het niet in acht nemen van de volgende waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of overlijden.

> Vervang geen enkel onderdeel van het systeem zonder

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle schriftelijke toesternming van de fabrikant.

instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt
gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven
begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product ) ) e
alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde Deze kit bevat de onderdelen die nodig zijn om een stuurkabel
toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing

en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. /

aan te sluiten op een stuurarm.

7
Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies S
en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, %
schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip 9\ 3
van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de &C‘)/
bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen <
en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek ) — 8
documents.dometic.com.

4
Veiligheidsaanwijzingen %
8
Bekijk deze veiligheidsvideo om het juiste
ENERE ) 9 J

1:] gebruik van de stuurinrichting te leren, zie
A’ gr.dometic.com/bfglLt. Het bekijken van de 5
e veiligheidsvideo is geen vervanging voor

[=] het lezen en opvolgen van alle instructies,

richtlijnen en waarschuwingen in de

producthandleiding.

> Draai losse of ontbrekende bevestigingen vast of
vervang ze voordat u het schip gaat besturen.

1 Gaffel 6 3/8inID platte onderleg-
ring
2 5/16in-18 X 1-5/32in 7 3/8in-24 Borgmoer
Schouderbout
3 5/16inID platte onderleg- 8 Bus
ring
5/16in-18 Borgmoer 9 Uiteinde stuurkabel

5 3/8in-24 Schouderbout

@
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Voordat u deze kit installeert, moeten het roer en de stuurkabel
worden geinstalleerd volgens de instructies die bij deze
onderdelen zijn meegeleverd.

1. Brengde 5/16in-18 x 1-5/32 in schouderbout, de gaffel en
de stuurkabel aan.

2. Plaats de 5/16in ID platte onderlegring op het uiteinde met
schroefdraad van de schouderbout.

3. Draaide 5/16in-18 borgmoer op de schouderbout en draai
deze stevig vast.

4. Plaats de busin de gaffel.
Breng de 3/8 in—24 schouderbout aan in de gaffel.

Plaats de platte onderlegring3/8 in ID op de schouderbout en
plaats de schouderbout in de stuurarm.

@

7. Draai de 3/8in-24 borgmoer op de schouderbout en draai
deze stevig vast.

INSTRUCTIE Als de stuurarm meer dan één gat
heeft, gebruik dan het gat dat zich het dichtst bij de
motor of het draaipunt bevindt.

8. Smeer alle bewegende delen met een laagje lichtgewicht
waterdicht scheepsvet.

9. Zorg ervoor dat de gaffel vrij werkt en geen contact
veroorzaakt.

Verwijdering

ﬁ Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd
in recyclingafvalbakken. Vraag het dichtstbijzijnde

recyclingcentrum of uw dealer naar informatie

over hoe het product kan worden weggegooid in

overeenstemming met alle van toepassing zijnde

nationale en lokale regelgeving.

Garantie
Zie onderstaande paragrafen voor informatie over garantie en
ondersteuning in de VS, Canada en alle andere regio's.

Australié en Nieuw-Zeeland

Beperkte garantie beschikbaar op gr.dometic.com/bfnePC.
Mocht u vragen hebben of een gratis kopie van de beperkte
garantie willen verkrijgen, neem dan contact op met:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Alleen Australié

Onze producten worden geleverd met garanties die niet kunnen
worden uitgesloten onder de Australische Consumentenwet. U
hebt recht op een vervanging of vergoeding voor ernstig falen en
op compensatie voor elk ander redelijkerwijs te voorzien verlies
of schade. U hebt bovendien recht op reparatie of vervanging van
de producten indien de producten niet van acceptabele kwaliteit
zijn en de fout niet gelijk staat aan ernstig falen. De voordelen die
deze garantie u als consument biedt, vormen een aanvulling op
andere rechten en rechtsmiddelen waarover u krachtens de wet
beschikt.

Alleen Nieuw-Zeeland

Dit garantiebeleid is onderhevig aan de voorwaarden en
garanties die verplicht zijn zoals geimpliceerd door de Wet op
Consumentengaranties 1993(NZ).

Lokale ondersteuning

Lokale ondersteuning vindt u onder de volgende link:
dometic.com/dealer

Verenigde Staten en Canada
Beperkte garantie beschikbaar op gr.dometic.com/bfneEw.

Mocht u vragen hebben of een gratis kopie van de beperkte
garantie willen verkrijgen, neem dan contact op met:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Alle andere regio's

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product
defect is, neem dan contact op met de vestiging van de fabrikant
in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afthandeling van reparaties of garantie de volgende
documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele
reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben en dat de
garantie hierdoor kan komen te vervallen.

Auteursrecht

© 2026 Dometic Group. De opmaak van de inhoud van deze
handleiding is beschermd door auteursrecht en intellectueel
eigendom. Het onderliggende technische ontwerp en de
producten erin kunnen beschermd zijn door modelrecht, octrooi
of aangevraagd octrooi. De in deze handleiding genoemde
handelsmerken zijn eigendom van Dometic Sweden AB. Alle
rechten voorbehouden.
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Montering
Dansk .ﬁ ADVARSEL! Fare for tab af styrekontrol
Manglende overholdelse af den felgende advarsel kan
Gaffelsaet - anvisniger til servicesaet medfere alvorlig personskade eller dgdsfald.
Disse anvisninger indeholder vigtige supplerende oplysninger > Udskift ikke nogen del af systemet uden skriftlig
eller meddelelser for produktet. Disse anvisninger er tilladelse fra producenten.

ikke beregnet til at give alle oplysninger, anvisninger og/
eller sikkerhedsmeddelelser relateret til produktet. Se
produktmanualerne for at fa komplette oplysninger.

> Spaend eller udskift eventuelle lase eller manglende
fastgerelsesanordninger, far baden betjenes.
Dette saet indeholder de nadvendige dele til at forbinde et
Produktet er specialdesignet og beregnet til kun at blive brugt i styrekabel til en rorpind.
applikationer til marinesejlads.

2 1

o 2. e e 7

Vigtige henvisninger /
. .o . . N—
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler % N o
i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid
installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse 9 3 =)
anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt. ) 6
Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest @ 8
alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du
forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er 4
fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt
til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse
med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne 8
produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de
geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering
af disse anvisninger og advarsler kan medfare kvaestelser pa >
dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pad anden
ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning
samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den ) ;
tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de 1 Gaffel 6 3/8inID-fladskive
nyeste produktinformationer. 2 5/16in-18 x1-5/32in 7 3/8in-2413sematrik
skulderbolt

SIkkerhedsan‘"snlnger 3 5/16in ID-fladskive 8 Basning

E'-!:].I & Se denne sikkerhedsvideo for at lzere 4 5/16in-18 lasemeatrik 9 Styrekablets ende

den korrekte brug af styresystemet, .
A’ se gr.dometic.com/bfgllLt. At se 5 | 3/8n-24 skulderbolt
!‘"E sikkerhedsvideoen erstatter ikke laesning og Far montering af dette saet skal betjeningsror og styrekabel
overholdelse afalle instruktioner, retningslinjer  monteres i overensstemmelse med de anvisninger, der falger med

og advarsler i produktvejledningen. disse komponenter.

1. Indsaet 5/16in-18 X 1-5/32 in skulderbolten gennem

Mé|grupper gaffelbolten og styrekablet.
2. Anbring 5/16 in IDfladskiven pa den gevindskarne ende af
Den mekaniske og elektriske installation og opsaetning skulderbolten.
af apparatet skal udferes af en kvalificeret tekniker, som

3. Skru5/16in-18 lasemgtrikken pé skulderbolten, og spaend

har godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa .
den forsvarligt.

konstruktion og betjening af udstyr og installationer pa
skibe, og som er bekendt med de gaeldende nationale 4. Anbring basningen i gaflen.
forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/eller anvendes . .

! ! Indsaet 3/8 in-24 skulderbolt; flen.
og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik ndset 3/8 in skuicerbotten tgatien

pa at kunne identificere og undgé de involverede farer. 6. Placér3/8in ID fladskiven pa skulderbolten, og indszet
skulderbolten i rorpinden.

;
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BEMAZRK Hyvis rorpinden har mere end ét hul, skal
du bruge det, der er teettest pa motoren eller vippen.

7. Skru 3/8 in—24 lasemgtrikken pa skulderbolten, og spaend
den forsvarligt.

8. Smgr alle bevaegelige dele med et lag letvaegtsmarinefedt,
der er vandteet.

9. Serg for, at gaflen fungerer frit og ikke forarsager interferens.

Bortskaffelse

E Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne
til den pageeldende type genbrugsaffald. Kontakt en

lokal genbrugsstation eller en specialforhandler for

oplysninger om, hvordan produktet skal bortskaffes

i overensstemmelse med geeldende forskrifter for

bortskaffelse.

Garanti
Se afsnittene nedenfor for information om garanti og garantistette
i USA, Canada og alle andre regioner.

Australien og New Zealand

Den begraensede garanti kan findes pa gr.dometic.com/
bfnePC. Hvis du har spargsmal eller ansker en gratis kopi af den
begraensede garanti, skal du kontakte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Kun Australien

Vores varer kommer med garantier, som ikke kan udelukkes under
den australske forbrugerlov. Du er berettiget til en udskiftning eller
tilbagebetaling for en starre fejl og for kompensation for alle andre
rimeligt forudsigelige tab eller skade. Du er ogsa berettiget til at
fa varerne reparere eller udskiftet, hvis varerne ikke har acceptabel
kvalitet, og fejlen ikke anses for at veere en starre fejl. De fordele,
som denne garanti giver dig som forbruger, er i tillaeg til andre
rettigheder og retsmidler, der er tilgeengelige for dig i henhold til
lovgivningen.

Kun New Zealand

Denne garantipolitikken er underlagt betingelserne og garanterer,
som er obligatoriske som indeholdt i forbrugergarantiloven
1993(N2).

Lokal support

Du kan finde lokal support pa falgende linkadresse:
dometic.com/dealer

USA og Canada

Den begraensede garanti kan findes pa gr.dometic.com/bfneEw.

Hvis du har spargsmal eller gnsker en gratis kopi af den
begreensede garanti, skal du kontakte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Alle andre regioner

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er
defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land (se
dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende
bilag:

* en kopi af regningen med kabsdato
* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer
kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gare garantien

ugyldig.

Copyright

© 2026 Dometic Group. Den visuelle udformning af indholdet

i denne vejledning er beskyttet af loven om ophavsret og
design. Det tekniske design og produkterne, der findes heri,

kan veere beskyttet af design- eller patentlovgivningen eller
afventer patenttildeling. Handelsmaerkerne, der er naevnt i
denne vejledning, tilhgrer Dometic Sweden AB. Alle rettigheder
forbeholdes.
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Installation

Svenska Q VARNING! Risk for forlust av styrning
Underlatenhet att folja de féljande varningarna kan leda till

Gaffelsats — anvisningar fér allvarlig personskada eller dédsfall.
serviceutrustning > Bytinte ut nagon del av systemet utan skriftligt
Dessa anvisningar innehaller viktig kompletterande godkannande fran tillverkaren.
information eller produktmeddelanden. Dessa anvisningar > Draateller byt ut |6sa eller saknade fasten innan du kor
ar inte avsedda att ge all information, alla instruktioner eller baten.
sakerhetsmeddelanden som ror produkten. Fullstandig Den hér satsen innehaller delar som krévs for att ansluta en
information finns i produkthandbéckerna. styrvajer till en rorkult.
Produkten ar speciellt utformad och endast avsedd att anvandas
pa batar. 2 1

7
&

Observera %
Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar
9

i den har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid 3 =
installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa )i 6
anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten. 7

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du @ 8
noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du 4

forstar och ar inférstadd med att folja de villkor som anges hari. Du

ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte .

och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna som
anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande
lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna 5
och varningarna som anges har kan det leda till personskador

pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i

narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna,

direktiven och varningarna samt relaterad information, kan

andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa
: 1 Gaffel
documents.dometic.com.

3/8in ID platt bricka
2 5/16in-18 X1-5/32inax- 7 3/8in-24 lasmutter

Sakerhetsanvisningar elbult
5/16in ID platt bricka 8 Bussning
EERE] Titta pa den har sékerhetsvideon for att lara : 0 —
1:] dig korrekt anvandning av styrsystemet, 4 5/16in-18 l3smutter 9 Styrvajerande
A) se gr.dometic.com/bfglLt. Att titta pa 5 3/8in-24 axelbult
E!'rI'EI sakerhetsvideon ersatter inte att Idsa och folja
A alla instruktioner, riktlinjer och varningar som Innan du installerar satsen maste styrplatsen och styrvajern
finns i produkthandboken. installeras enligt anvisningarna som medfdljer komponenterna.
1. Férinden5/16in-18 x 1-5/32 in langa axelbulten genom
Mélgrupper gaffeln och styrvajern.
2. Placeraden 5/16 in ID platta brickan p& den gangade anden
Den mekaniska installationen, elinstallationen och pa axelbulten.
installningen av apparaten maste utféras av en kvalificerad

w

Skruva fast den 5/16 in-18 1anga lasmuttern pa axelbulten och

tekniker som har bevisat sina fardigheter och kunskaper dra &t ordentligt.

inom konstruktion och drift av batutrustning och -
installationer och som kanner till gallande bestdmmelser 4. Placera bussningen i gaffeln.
i landet dar utrustningen installeras eller anvands och
har fatt sdkerhetsutbildning for att kunna upptacka och
undvika de faror som kan uppsta.

Satti den 3/8 in-24 langa axelbulten i gaffeln.

6. Placeraden 3/8in ID platta brickan pa axelbulten och fér in
axelbulten i rorkulten.

@
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ANVISNING Om rorkulten har fler an ett hal
anvander du det som ar narmast motorn eller
svangtappen.

7. Skruva fastden 3/8 in-24 langa lasmuttern pa axelbulten och
dra at ordentligt.

8. Smarjalla rérliga delar med en beldggning av vattenfast marint
fett.

9. Setill att gaffeln rér sig fritt och inte orsakar stérningar.

Kassering
E Placera f&rpackningsmaterialet i motsvarande

atervinningsbehallare om mojligt. Kontakta ett lokalt
atervinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for
information om hur man kasserar produkten i enlighet
med gallande bestammelser.

Garanti
Se avsnitten nedan for information om garanti och garantisupport i
USA, Kanada och alla évriga regioner.

Australien och Nya Zeeland

Begransad garanti finns pa& gr.dometic.com/bfnePC. Om du
har nagra fragor eller om du vill ha en kostnadsfri kopia av den
begransade garantin, kontakta:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Galler endast for Australien

Enligt australiensisk lagstiftning kan vara produktgarantier

inte undantas. Du har ratt till utbyte eller aterbetalning vid ett
omfattande fel och att fa ersattning for alla dvriga forluster

eller skador som skulle kunna férutses. Du har ocksa ratt att

fa produkterna reparerade eller utbytta om produkterna inte
uppvisar en godtagbar kvalitet och felet inte utgor ett omfattande
fel. De formaner som tillhandahalls dig som konsument genom
denna garanti ar i tillagg till andra rattigheter och gottgorelser som
ar tillgangliga for dig enligt lag.

Galler endast for Nya Zeeland

Den har garantipolicyn lyder under de obligatoriska villkoren

och garantierna enligt den mening som ar avsedd i Consumer
Guarantees Act 1993(NZ) (ungefar: lagen om konsumentgaranti).
Lokal support

Lokal support hittar du via féljande ldnkadress: dometic.com/
dealer

USA och Kanada

Begransad garanti finns pa gr.dometic.com/bfneEw.

Om du har nagra fragor eller om du vill ha en kostnadsfri kopia av
den begransade garantin, kontakta:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Alla 6évriga regioner

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial
i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din aterforsaljare om
produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande
dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer
kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir ogiltig.

Upphovsrattsskydd

© 2026 Dometic Group. Innehallets visuella framstallningar

i den har manualen skyddas av upphovsratten och lagen om
formskydd. Den underliggande tekniska konstruktionen och de
tillhérande produkterna kan vara formskyddade, patentskyddade
eller patentsdkta. De varumarken som namns i den har manualen
ags av Dometic Sweden AB. Alla rattigheter férbehalles.
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Norsk

Gaffelsett - instruksjoner for servicesett
Disse instruksjonene inneholder viktig tilleggsinformasjon

eller varsler om produktet. Disse instruksjonene er ikke

ment & inneholde alt av informasjon, instruksjoner og/eller
sikkerhetsmeldinger knyttet til produktet. Du finner all ngdvendig
om produktet informasjon i produkthandbakene.

Produktet er spesialdesignet og ment a brukes bare i maritime

fartay.

Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre
at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til
enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle
anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar
og samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her.

Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene
og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen,
sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og
forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her,
ikke blir lest og fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom

i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan
veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

Sikkerhetsinstruksjoner

Se denne sikkerhetsvideoen for &
E-!:] [=l lzere riktig bruk av styresystemet. Se
A’ gr.dometic.com/bfqglLt. Selv om du ser pa
Eﬂ'r'E sikkerhetsvideoen, ma du likevel lese og falge
M alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler

som er inkludert i produkthandboken.

Malgrupper

Den mekaniske og elektriske installasjonen og oppsettet
av apparatet ma utfares av en kvalifisert tekniker som

har beviste ferdigheter og kunnskaper relatert til
konstruksjon og drift av marineutstyr og -installasjoner,
og som er kjent med gjeldende forskrifter i landet der
utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsopplaering for & kunne identifisere og unnga
farene som er forbundet med arbeidet.

;
'YOUR LOCAL SUPPORT
(X3 2 APDOMETIC otilionicier  dometccomycomact

Installasjon

.ﬁ ADVARSEL! Fare for tap av styrekontroll
Manglende overholdelse av falgende advarsel kan fare til

alvorlig personskade eller dad.

> Ikke bytt ut noen av delene i systemet uten skriftlig
tillatelse fra produsenten.
> Stram til eller skift ut eventuelle lase eller manglende
festeelementer fer du bruker baten.
Dette settet inneholder delene som kreves for & koble en
styrekabel til en rorarm.

2 1
7
2y,
&
9 3 =)
Ch 6
>
0) 8
4 %2
8
5 |
1  Gaffel Flat skive pa 3/8in ID

2 Skulderboltpd 5/16in-18 | 7 | Lasemutter pa 3/8 in—24

x1-5/32in

3 Flatskive pa 5/16in 1D 8 Foring
Lasemutter pd 5/16in-18 9  Styrekabelende
Skulderbolt pa 3/8 in—24

Fer du monterer dette settet, ma roret og styrekabelen veere
montert i henhold til instruksjonene som fulgte med disse

komponentene.

1. Sett skulderbolten p& 5/16 in-18 X 1-5/32 in inn gjennom
gaffelen og styrekabelen.

2. Plasser den flate skiven pa 5/16 in ID pa den gjengede enden
av skulderbolten.

3. Treldsemutteren pd 5/16 in-18 inn p& skulderbolten, og stram

godt til.

4. Settforingen innigaffelen.

Sett skulderbolten p& 3/8 in—24 inn i gaffelen.

6. Plasser den flate skiven pa 3/8 in ID pa skulderbolten, og sett
skulderbolten inn i rorarmen.

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices
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MERK Hvis rorarmen har mer enn ett hull, ma du
bruke det som er neermest motoren eller dreietappen.

7. Tre ldsemutteren pa 3/8 in-24 inn pa skulderbolten, og stram
godt til.

8. Smgr alle bevegelige deler med et belegg av lett vanntett
marinefett.

9. Serg for at gaffelen gar fritt og ikke skaper forstyrrelser.

Avfallshandtering
E Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.
For a kaste produktet endelig ta kontakt med det lokale
resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du
kan gjare dette i overensstemmelse med gjeldende
avfallshandteringsforskrifter.

Garanti
Se avsnittene nedenfor for informasjon om garanti og garantistatte
i USA, Canada og alle andre regioner.

Australia og New Zealand

Begrenset garanti tilgjengelig pa gr.dometic.com/bfnePC. Hvis
du har spersmal eller ansker en kostnadsfri, trykt kopi av den
begrensede garantien, kan du kontakte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Gjelder kun for Australia

Vare produkter leveres med garantier som ikke kan utelukkes i
henhold til australsk forbrukerlovgivning. Du har rett til 8 motta

et erstatningsprodukt eller refundering ved sterre feil, samt
kompensasjon for andre tap eller skader som rimeligvis kunne
forutses. Du har ogsa rett til a fa reparert eller erstattet varer hvis
kvaliteten ikke er av akseptabel kvalitet, ogsa der feilen ikke er &
anse som en starre feil. Fordelene for deg som forbruker av denne
garantien kommer i tillegg til andre rettigheter og rettsmidler som
ertilgjengelige for deg i henhold til loven.

Gjelder kun for New Zealand

Denne garantien underligger vilkdrene og garantibestemmelsene
i forbrukergarantiloven Consumer Guarantees Act 1993(NZ).
Lokal brukerstotte

Du finner lokal brukerstatte pé felgende kobling: dometic.com/
dealer

USA og Canada

Begrenset garanti tilgjengelig pa gr.dometic.com/bfneEw.

Hvis du har sparsmal eller ansker en kostnadsfri, trykt kopi av den
begrensede garantien, kan du kontakte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Alle andre regioner

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt
med produsentens filial (se dometic.com/dealer) eller forhandler
i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du
sende med falgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjopsdato
» Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som
ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over sikkerheten og
fare til at garantien blir ugyldig.

Opphavsrett

© 2026 Dometic Group. Den visuelle layouten pa innholdet i
denne bruksanvisningen er beskyttet av lov om opphavsrett til
andsverk. Det underliggende tekniske designet og produktene
som du finner her, kan vaere beskyttet med hensyn til design
eller patent, eller det er sgkt om patentrettigheter. De registrerte
varemerkene som er nevnt i denne bruksanvisningen, tilhgrer
Dometic Sweden AB. Alle rettigheter forbeholdt.
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Asennus
Suomi VAROITUS! Ohjauksen hallinnan menetyksen vaara
Seuraavan varoituksen laiminlyénti voi johtaa vakavaan
Haarukkasarja - Huoltosarjan ohjeet vammaan tai kuolemaan.
Nama ohjeet sisaltavat tarkeita lisatietoja tai tuotteeseen liittyvia » Ala vaihda mitaan jarjestelman osaa ilman valmistajan
huomautuksia. Naiden ohjeiden ei ole tarkoitus tarjota kaikkia kirjallista lupaa.

tuotteeseen liittyvia tietoja, ohjeita ja/tai turvallisuusiimoituksia.

. L R ) > Kirista tai vaihda |6ysat tai puuttuvat kiinnikkeet ennen
Katso taydelliset tiedot tuotteen kayttboppaista.

veneen kayttda.

Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan veneilykayttéon. Sarja sisaltaa tarvittavat osat ohjauskaapelin liittdmiseen
perasinvarteen.
Tarkeita huomautuksia
Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen 2 1 7
kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain / )
varmistat, ettd tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. %
Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.
Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset 9 3 <
ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa / 6
annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen @ 8
kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia 4
ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta
jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, 8
tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin,
maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan >
tehda muutoksia ja niitd voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset
tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.
Turvalllsuusohjeet 1 Haarukka 3/8inID tasainen aluslevy
EHERE] Katso tdma turvallisuusvideo 2 5/16in-18 x1-5/32inola- 7 3/8in-24 lukkomutteri
1:] ohjausjarjestelman oikeasta kaytosta: keruuvi
A’ Qr.domet.ic.com bfglLt. Turvallisuusvideon 3 5/16inID tasainen aluslevy 8 Holkki

e katseleminen ei korvaa laitteen

=] kayttdoppaassa olevien ohjeiden, neuvojen ja 4 5/16in-18 lukkomutteri 9 Ohjauskaapelin paa
varoitusten lukemista ja noudattamista. 5 3/8in-24 olakeruuvi

. Ennen sarjan asentamista ruori ja ohjauskaapeli on asennettava

KOhderyhmat kyseisten osien mukana tulevien ohjeiden mukaisesti.

Laitteen mekaaninen asennus, sahkdasennus ja maaritys 1. Tydnna 5/16in-18 X 1-5/32 in olakeruuvi haarukan ja
taytyy antaa patevan asentajan tehtavaksi. Asentajan ohjauskaapelin lapi.
taytyy pystya osoittamaan merialuksien varusteiden 2. Aseta 5/16in ID litted aluslevy olakeruuvin kierteiseen paahan.
rakenteeseen ja kayttddn seka asennukseen liittyvat
tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat
maaraykset, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa varuste
on méaara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi
hanella taytyy olla suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka

ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja
valttdmaan ne. 6. Aseta 3/8in D litted aluslevy olakeruuviin ja aseta olakeruuvi

perasinvarteen.

Kierra 5/16 in-18 lukkomutteri olakeruuviin ja kirista se
kunnolla.

Ea

Aseta holkki haarukkaan.
Aseta 3/8 in—-24 olakeruuvi haarukkaan.

OHJE Jos perasinvarressa on enemman kuin yksi reika,
kayta moottoria tai tappia lahinna olevaa reikaa.

@
7 p— ocAl ) .
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7. Kierrd 3/8 in—24 lukkomutteri olakeruuviin ja kirista se
kunnolla.

8. Voitele kaikki liikkuvat osat kevyelld vedenkestavalla
laivarasvalla.

9. Varmista, etta haarukka liikkkuu vapaasti ja etta se ei aiheuta
hairioita.

Havittaminen
E Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mukaan niille
tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Tiedustele lahimmasta
kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta tuotetta koskevia
yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita.

Takuu
Katso Yhdysvaltojen, Kanadan ja kaikkien muiden alueiden takuuta
ja takuutukea koskevat tiedot alla olevista osioista.

Australia ja Uusi-Seelanti

Rajoitettu takuu saatavana osoitteessa qr.dometic.com/bfnePC.
Jos sinulla on kysymyksia tai jos haluat saada ilmaiseksi kopion
rajoitetusta takuusta, ota yhteytta:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Koskee vain Australiaa

Tuotteitamme koskevia takuita ei voida sivuuttaa Australian
kuluttajalain nojalla. Sinulla on oikeus vaihtaa tai palauttaa tuote,
jos siind on merkittava vika, ja saada korvaus muusta kohtuullisesti
ennakoitavasta menetyksesta tai vauriosta. Lisaksi sinulla on
oikeus korjauttaa tai vaihdattaa tuotteet, jos tuotteiden laatu ei
ole hyvaksyttava eika vika muodosta vakavaa vikaa. Taman takuun
sinulle tarjoamat edut tdydentavat muita kuluttajan lakisaateisia
oikeuksiasi ja oikeussuojakeinojasi.

Koskee vain Uutta-Seelantia

Tama takuukaytantod on Kuluttajatakuulaissa [Consumer Guarantees

Act 1993(NZ)] sdadettyjen pakollisten ehtojen ja takuiden
mukainen.
Paikallinen tuki

Paikallisen tuen l6ydat seuraavasta osoitteesta: dometic.com/
dealer

Yhdysvallat ja Kanada

Rajoitettu takuu saatavana osoitteessa gr.dometic.com/bfneEw.

Jos sinulla on kysymyksia tai jos haluat saada ilmaiseksi kopion
rajoitetusta takuusta, ota yhteytta:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Kaikki muut alueet

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on
viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya
varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa
turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

Copyright

© 2026 Dometic Group. Taman kayttdohjeen sisalldn visuaalinen
ilme on suojattu tekijansuojalla ja mallioikeuslailla. Taustalla

oleva tekninen suunnittelu ja tdhan sisaltyvat tuotteet voivat olla
suojattuja mallioikeudella tai patentilla tai niille on voitu hakea
patenttia. Tassa kayttdohjeessa mainitut tavaramerkit kuuluvat
Dometic Sweden AB:lle. Kaikki oikeudet pidatetaan.
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Odbiorcy instrukgcji

Mechanicznej i elektrycznej instalacji urzadzenia oraz
jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany technik,

posiadajgcy po$wiadczone kompetencje i wiedze

w zakresie budowy i sposobu dziatania wyposazenia
oraz instalacji przeznaczonych do zastosowan morskich,
znajacy przepisy obowigzujace w kraju, w ktérym
urzagdzenie ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane,
oraz posiadajgcy ukonczone szkolenie w zakresie
bezpieczenstwa, pozwalajgce na rozpoznawanie

i unikanie wystepujgcych zagrozen.

Polski

Zestaw widetek — instrukcja do zestawu

serwisowego

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dodatkowe lub
uwagi dotyczace produktu. Nie stanowi ona wyczerpujacego
zrédta informagji, wskazéwek ani komunikatéw dotyczacych
bezpieczenstwa zwigzanych z produktem. Petne informacje
mozna znalez¢ w instrukgji obstugi produktu.

Produkt jest przeznaczony wylgcznie do zastosowania w
zeglarstwie morskim.

Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi
produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazdwek

oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu
w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas
pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne
przeczytanie wszelkich instrukgji, wskazéwek i ostrzezen, ich
zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych w nich
warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym
zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegolnionymi w niniejszej instrukgji produktu, jak

rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji
i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz
0s6b trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem
mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu,
wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna
zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

EERE] Zapraszamy do obejrzenia filmu
1:] instruktazowego, z ktérego mozna
A) dowiedziet sie, jak prawidtowo korzystac
!‘rl'il z uktadu steru: gr.dometic.com/bfqlLt.
Obejrzenie filmu instruktazowego nie zwalnia

z obowigzku przeczytania i przestrzegania

wszystkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen
zawartych w instrukcji obstugi produktu.

o
3 — YOURLOCALDEALER  YOUR LOCAL SUPPORT
@- M A’ DOMETI dometic.com/dealer dometic.com/contact

Montaz

ii OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo utraty steru
Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen moze skutkowaé
powaznymi obrazeniami lub $miercia.

> Nie wolno zastepowac zadnej czesci uktadu bez
pisemnej zgody producenta.
> Przed uruchomieniem todzi dokreci¢ lub wymienié
wszelkie luzne lub brakujace elementy mocujgce.
Zestaw zawiera czesci niezbedne do podtaczenia linki
sterowniczej do ramienia sterowego.

) ]
7
2y,
&
9 3 =
<
O o
4
8
ﬁf |
1  Widetki 6 Podkfadka ptaska o $redni-

cy wewnetrznej 3/8 in ID

2 Srubapasowana 5/16in- 7 Przeciwnakretka 3/8 in-24
18 X 1-5/32in

3 Podktadka ptaska o $redni- 8 Tuleja
cy wewnetrznej 5/16in ID

4 Przeciwnakretka 5/16in-18 9 | Koncédwka linki sterowni-

czej

5 Sruba pasowana 3/8 in-24
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Przed przystgpieniem do montazu niniejszego zestawu nalezy
zamontowac urzadzenie sterowe i linke sterowniczg zgodnie z
instrukcja dotaczona do tych elementdw.

1. Przetozy¢ $rube pasowang 5/16 in-18 x 1-5/32 in przez
widetki i linke sterownicza.

2. Zatozy¢ podktadke ptaska o srednicy wewnetrznej 5/16 in ID
na gwintowany koniec $ruby pasowanej.

3. Zatozy¢ przeciwnakretke 5/16 in-18 na $rube pasowang i
mocno dokrecic.

4. Umiesci¢ tuleje w widetkach.
Przefozy¢ $rube pasowana 3/8 in—24 przez widetki.

6. Zatozy¢ podktadke ptaska o $rednicy wewnetrznej 3/8 in ID
na srube pasowana, a nastepnie wtozy¢ Srube pasowang do
ramienia sterowego.

WSKAZOWEKA |esli ramie sterowe ma wiecej niz
jeden otwdr, nalezy uzy¢ otworu znajdujgcego sie
najblizej silnika lub przegubu.

7. Zatozyé przeciwnakretke 3/8 in—24 na $rube pasowang i
mocno dokrecic.

8. Nasmarowac wszystkie ruchome elementy warstwa lekkiego,
wodoodpornego smaru do zastosowan morskich.

9. Nalezy sie upewni¢, ze widetki poruszaja sie swobodnie i nie
zaktdcajg dziatania pozostatych elementdw.

Utylizacja
ﬁ Opakowanie nalezy w miare mozliwosci wrzucié¢

do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu.
Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu
zgodnie z obowigzujacymi przepisami mozna
uzyskac¢ w lokalnym zakfadzie recyclingu lub
u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

Gwarancja handlowa

W ponizszej sekcji mozna znalez¢ informacje o gwarangji
handlowej i wsparciu gwarancyjnym w USA, Kanadzie i wszystkich
innych regionach.

Australia i Nowa Zelandia

Tre$¢ ograniczonej gwarancji handlowej jest dostepna na stronie
gr.dometic.com/bfnePC. W razie pytan lub w celu bezpfatnego
uzyskania drukowanego egzemplarza ograniczonej gwarancji
handlowej nalezy skontaktowac sie z:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Tylko dla Australii

Nasze produkty objete s3 gwarancjami, ktérych nie mozna
wykluczy¢ w swietle Australijskiego prawa konsumenta. Klient
jest uprawniony do wymiany produktu lub zwrotu kosztéw

w przypadku znacznej awarii lub otrzymania rekompensaty

za wszelkie inne, racjonalnie przewidywalne straty i uszkodzenia.
Klientowi przystuguje réwniez prawo do naprawy lub wymiany
produktu, jezeli jego jako$¢ nie jest akceptowalna, a wada ta
nie stanowi powaznej awarii. Korzysci wynikajace z niniejszej
gwarancji handlowej dla uzytkownika jako konsumenta sg
uzupetnieniem innych praw i srodkdéw zaradczych dostepnych
zgodnie z prawem.

Tylko dla Nowej Zelandii

Niniejsze zasady gwarancji handlowej podlegaja warunkom

i gwarancjom, ktére sg obowigzkowe w $wietle Ustawy

o gwarancjach dla klientéw 1993(N2).

Lokalne centrum serwisowe

Lokalne centrum serwisowe mozna znalez¢, odwiedzajac strone:
dometic.com/dealer

Stany Zjednoczone i Kanada
Tre$¢ ograniczonej gwarancji handlowej jest dostepna na stronie
gr.dometic.com/bfneEw.

W razie pytan lub w celu bezptatnego uzyskania drukowanego
egzemplarza ograniczonej gwarancji handlowe] nalezy
skontaktowac sie z:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Wszystkie inne regiony

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku
stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie

do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/
dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne
jest przestanie nastepujgcych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu
* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw
moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo i prowadzi¢
do utraty gwarancji handlowej.

Copyright

© 2026 Dometic Group. Graficzne elementy zawarte w tresci
niniejszej instrukgji sg chronione prawem autorskim i prawem
wzordw. Opisywane w niej rozwigzania techniczne i oparte

na nich produkty mogg by¢ objete ochrong prawng wzoru,
patentem lub zgtoszeniem patentowym. Znaki towarowe
wymienione w niniejszej instrukcji sg wtasnosécig Dometic Sweden
AB. Wszelkie prawa zastrzezone.
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Slovencina

Suprava vidlice - navod k servisnej

suprave

Tento ndvod obsahuje délezité doplnujuce informéacie alebo
upozornenia tykajtce sa vyrobku. U¢elom tohto navodu nie je
poskytnut vietky informacie, pokyny a/alebo bezpecnostné
upozornenia stvisiace s vyrobkom. UpIné informacie néjdete v
priruckach k vyrobku.

Vyrobok je $pecidlne navrhnuty a uréeny vyhradne na pouzitie v
namornom lodnom priemysle.

Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny,
usmernenia a varovania uvedené v tomto ndvode k vyrobku, aby
bolo zaru¢ené, Zze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany,
pouzivany a udrziavany. Tento nadvod MUSI zostat prilozeny

k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si ddkladne
precitali vSetky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete

a suhlasite s dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok.
Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so
zamyslanym pouzitim a v sulade s pokynmi, usmerneniami

a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade
so vsetkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze

si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami
uvedenymiv tomto navode, mbze mat za nasledok vase
poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho
vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento

navod na obsluhu vyrobku vradtane pokynov, usmerneni

a varovani, a sUvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam

a aktualizaciam. Najaktualnejsie informéacie o vyrobku najdete

na adrese documents.dometic.com.

Bezpecnostné pokyny
EERE] Pozrite si toto bezpecnostné video, aby ste
1,.] sa naucili spravne pouzivat systém riadenia,
A) pozrite si gr.dometic.com/bfgllLt. Sledovanie
E!'rI'EI bezpecnostného videa nenahradza ¢itanie a
A dodrziavanie vsetkych pokynov, usmerneni a
upozorneni uvedenych v navode k vyrobku.
Ciel'ové skupiny

musi vykonat kvalifikovany technik, ktory preukazal
zruénosti a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky
namorného vybavenia a instalacii, a ktory je oboznédmeny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie

bude intalovat a/alebo pouzivat, a ktory absolvoval
bezpeclnostné skolenie zamerané na identifikaciu
konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

YOURLOCAL DEALER
dometic.com/dealer

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

A>DOMETI

Mechanicku a elektricku instalaciu a nastavenie zariadenia

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

Montaz

i’i VYSTRAHA! Riziko straty ovladania riadenia
Nedodrzanie nasledujuceho varovania méze mat
za nasledok vazne poranenie alebo smrt.

> Nenahradzajte Ziadnu Cast systému bez pisomného
suhlasu vyrobcu.

> Pred prevadzkou lode dotiahnite alebo vymente vietky
uvolnené alebo chybajlice upeviiovacie prvky.
Tato sUprava obsahuje diely potrebné na pripojenie kabla riadenia

k ramenu drzadla.
>
7
N
e
0) 8
4 %2
8
5 |

s

1 Vidlica

2 Skrutka s osadenim 5/16 7
in-18 X 1-5/321in

3 5/16inID ploché podlozka 8
Poistnd matica 5/16in-18 9

Skrutka s osadenim 3/8 in-
24

3/8in ID plocha podlozka
Poistna matica 3/8 in-24

Puzdro

Koniec kébla riadenia

Pred instalaciou tejto sUpravy je potrebné nainstalovat kormidlo a
kabel riadenia podla pokynov dodanych s tymito komponentmi.

1. Vlozte skrutku s osadenim 5/16 in-18 x 1-5/32 in cez vidlicu a
kabel riadenia.

2. Plocht podlozku 5/16 in ID umiestnite na zavitovy koniec
skrutky s osadenim.

Poistnd maticu 5/16 in-18 navlecte na skrutku s osadenim a
pevne dotiahnite.

4. Umiestnite puzdro do vidlice.

o

Zasunte skrutku s osadenim 3/8 in—24 do vidlice.

o

Plochu podlozku 3/8 in ID polozte na skrutku s osadenim a
zasunte skrutku s osadenim do ramena drzadla.

DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden
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POZNAMKA Ak ma rameno drzadla viac ako jeden
otvor, pouZite ten, ktory je najblizsie k motoru alebo
otacaniu.
7. Poistnd maticu 3/8 in-24 navlecte na skrutku s osadenim a
pevne dotiahnite.

8. Namazte vsetky pohyblivé diely povlakom lahkého
nepremokavého morského maziva.

9. Uistite sa, ze vidlica funguje volne a nespdsobuje ziadne
rusenie.

Likvidacia
E Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného

recyklovatelného odpadu. Informujte sa v najblizSom
recyklaénom stredisku alebo u vasho $pecializovaného
predavajuceho o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi
predpismi tykajucimi sa likvidacie.

Zaruka
Informacie o zaruke a zaru¢nej podpore v USA, Kanade a vietkych
ostatnych regidnoch najdete v odsekoch nizsie.

Australia a Novy Zéland

Obmedzena zaruka je dostupna na stranke gr.dometic.com/
bfnePC. Ak mate otazky alebo potrebujete bezplatnu kdpiu
obmedzenej zaruky, kontaktujte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Iba Australia

Nase vyrobky st dodavané so zarukami, ktoré nie je mozné
vylucit podla australskeho zékona o spotrebiteloch. Mate

pravo na ndhradu alebo vratane penazi pri vaznej poruche

a na kompenzaciu za kazdu ind rozumne predvidatelnu stratu
alebo poskodenie. Tiez mate pravo na opravu alebo vymenu
tovaru, ak tovar nema prijatelnu kvalitu a porucha nepredstavuje
vaznu poruchu. VWhody, ktoré vam ako spotrebitelovi poskytuje
tato zaruka, si okrem inych prav a prostriedkov napravy, ktoré
mate k dispozicii podla zdkona.

Iba Novy Zéland

Tieto zaruéné podmienky podliehaju podmienkam a zarukdm,
ktoré su zavazné podla zdkona o zarukach spotrebitelov z roku
1993 (NZ).

Lokalna podpora

Lokalnu podporu ndjdete na nasledujucom odkaze:
dometic.com/dealer

USA a Kanada
Obmedzend zaruka je dostupné na stranke gr.dometic.com/
bfneEw.

Ak mate otazky alebo potrebujete bezplatnd képiu obmedzenej
zaruky, kontaktujte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Vsetky ostatné regiony

Plati zakonom stanovena zaru¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny,
obrétte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine (pozrite si stranku
dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo
zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

* képiu faktiry s ddtumom kipy,
* dévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozorhujeme vas, Ze samooprava alebo neodborna oprava
mb&ze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik zaruky.

Copyright

© 2026 Dometic Group. Vizualny vzhlad obsahu tohto nadvodu je
chraneny autorskym zékonom a zékonom o Uzitkovych vzoroch.
Relevantny technicky dizajn a vyrobky uvedené v tomto ndvode
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Sweden AB. Vsetky prava vyhradené.
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Instalace

Cestina

Sada vidlice - pokyny k servisni sadé

Tyto pokyny obsahuiji dllezité doplnujici informace nebo
oznameni o vyrobku. Tyto pokyny nemaji poskytovat
veskeré informace, pokyny ani bezpecnostni zpravy tykajici
se vyrobku. Uplné informace naleznete v priruckach

k vyrobku.

Viyrobek je specialné navrzen a urcen k pouziti pouze
v aplikacich pro namofrni plavbu.

A

VYSTRAHA! Nebezpeti ztraty kontroly nad

kormidlovanim

NedodrzZeni nasledujici vystrahy mize mit za

nasledek vazné zranéni nebo smrt.

> Z&dnou ¢ast systému nenahrazuijte bez
pisemného povoleni vyrobce.

> Pred provozem lodi utdhnéte nebo vyménte
uvolnéné nebo chybéjici upevnovaci prvky.

Tato sada obsahuje dily nutné k pfipojeni kormidelniho
lanka ke kormidelni pace.

Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny,
smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku,
abyste méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné
instalovat, pouzivat a udrZovat. Tyto pokyny MUST byt
uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclive
precetli vSechny pokyny, smérnice a varovani a ze
rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu
a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto
vyrobku pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti a v souladu
s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto
navodu k vyrobku a v souladu se vsemi prislusnymi
zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete
dodrZovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to
vést ke zranéni vas i ostatnich, posSkozeni vaseho
vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento
navod k vyrobku, v€etné pokynl, smérnic a varovani

%@&% %{
A
g

W

a souvisejici dokumentace mdze byt predmétem zmén
a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na 1
adrese documents.dometic.com.

Bezpecnostni pokyny

Podivejte se na toto bezpecnostni
video, abyste se naucili spravné
pouzivat kormidelni systém, viz 4
grdometic.com/bfglLt. Zhlédnuti
bezpelnostniho videa nenahrazuje
prelteni a dodrzovani vsech instrukci,
pokynU a varovani obsazenych v ndvodu
k produktu.

A

5

o Safety Video

Vidlice 6 Plocha podlozka 3/8 in
ID

Osazeny sroub 5/16 in- | 7 Pojistna matice 3/8 in-

18 x 1-5/32 in 24

Plochd podloZzka 5/16in 8 Prlchodka

ID

Pojistna matice 5/16 in- |9 Konec kormidelniho lan-

18 ka

Osazeny sroub 3/8 in-24

Pred instalaci této sady musi byt kormidlo a kormideln{
lanko namontovany podle pokynU, které jsou soucastf

téchto soucasti.

Cilové skupiny

1.

Mechanickou a elektrickou instalaci pfistroje

musi provést kvalifikovana osoba, ktera disponuje 2.
potfebnymi dovednostmi a znalostmi tykajicimi
se konstrukce, instalace a provozu vybaveni pro 3

namorni plavidla, kterd zna platné predpisy v zemi
instalace nebo pouzivani tohoto zafizeni a ktera
absolvovala bezpe¢nostni kolenf, aby byla schopna 4
rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

YOURLOCAL DEALER
dometic.com/dealer

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

~>DOMETIC

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

Prostrcte osazeny Sroub 5/16 in-18 x 1-5/32 in skrz
vidlici a kormidelni lanko.

Nasadte plochou podlozku 5/16 in ID na konec
osazeného Sroubu se zavitem.

Nasroubujte pojistnou matici 5/16 in-18 na osazeny
Sroub a pevné ji utdhnéte.

Nasadte na vidlici prlichodku.

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of;
DOMETIC GROUP AB  Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden
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5. VloZte osazeny Sroub 3/8 in-24 do vidlice.

6. Nasadte plochou podloZzku 3/8 in ID na osazeny Sroub
a zasunte osazeny Sroub do kormidelni paky.

POZNAMKA Pokud mé& kormidelni péka vice
nez jeden otvor, pouZijte otvor nejblize k motoru
nebo Cepu.

7. Nasroubujte pojistnou matici 3/8 in-24 na osazeny
Sroub a pevné ji utahnéte.

8. Namazte vSechny pohyblivé asti vrstvou lehkého
vodéodolného maziva pro namofrni plavbu.

9. Zkontrolujte, ze vidlice funguje volné a nicemu nebrani.

Likvidace
ﬁ Obalovy material pokud mozno zlikvidujte

do vhodnych recyklacnich odpadnich nadob.
Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi
predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni
stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Obchodni zaruka

Informace o obchodni zaruce a zarucni podpore v USA,
Kanadé a v3ech ostatnich regionech jsou uvedeny

v odstavcich nize.

Australie a Novy Zéland

Omezena obchodni zaruka k dispozici na adrese
grdometic.com/bfnePC. V pfipadé dotazd nebo pokud
chcete ziskat tisténou kopii omezené obchodni zaruky
zdarma, kontaktuijte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Jen pro Australii

Nase zbozi pfichazi se zarukami, které nelze podle
australského zakona o ochrané spotrebitele vyloucit.

V pfipadé zavazného selhani pfistroje mate narok

na vyménu nebo vraceni penéz a na odskodnéni

za jakoukoli pfimérené predvidatelnou ztratu nebo
poSkozeni. Mate také narok na opravu zboZi nebo jeho
vymeénu, pokud zboZi nebude pfijatelné kvality a porucha
nepredstavuje zavaznou poruchu. Vyhody, které vam jako
spotrebiteli poskytuje tato obchodni zaruka, plati nad
ramec dalsich prav a opravnych prostredkd, které mate
podle zakona k dispozici.

Jen pro Novy Zéland

Tento zarucni list podléha podminkam a obchodnim
zarukam, které jsou povinné podle novozélandského
zakona o ochrané spotfebitele z roku 1993(NZ).
Mistni podpora

Mistni podporu najdete na nasledujici adrese:
dometic.com/dealer

Spojené staty a Kanada
Omezena obchodni zaruka k dispozici na adrese
grdometic.com/bfneEw.

V pripadé dotazl nebo pokud chcete ziskat tisténou kopii
omezené obchodni zaruky zdarma, kontaktujte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Vsechny ostatni oblasti

Na vyrobek je poskytovana obchodni zaruka v souladu

s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte
pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz
dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomerite
odeslat nasledujici dokumenty:

+ kopii Uctenky s datem zakoupen,
- uvedenf dlvodu reklamace nebo popis vady.

Upozoriiujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna
oprava mudze ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté obchodnfi
zaruky.

Ochrana autorskych prav

© 2026 Dometic Group. Vizualni vzhled obsahu této
pFirucky je chranén autorskym zakonem a zakonem

o prémyslovém vzoru. Zékladni technicky navrh a zde
obsazené vyrobky mohou byt chrdnény prdmyslovym
vzorem, patentem nebo patentovou prihlaskou. Ochranné
znamky uvedené v této prirucce patfi spolecnosti Dometic
Sweden AB. VSechna prava jsou vyhrazena.
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Célcsoportok
Magyar

@ A készulék mechanikai és elektromos beszerelését

és bedllitasat csak olyan szakképzett szakember
végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik a
tengerészeti berendezések és rendszerek
felépitésével és mikodtetésével kapcsolatos
készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak
az orszagnak a vonatkozd eldirasait, amelyben a
berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint
a veszélyek azonositasa és elkertlése érdekében

Kengyelkészlet - Szervizkészlet utmutato
Ezek az utasitasok fontos kiegészitd informaciokat vagy
értesitéseket tartalmaznak a termékre vonatkozoan. Ezek
az utasitasok nem arra szolgalnak, hogy a termékkel
kapcsolatos 6sszes informaciot, utasitast és/vagy
biztonsagi tajékoztatast biztositsak. A teljes kord
tajékoztatasért tekintse meg a termékutmutatdkat.

A terméket kifejezetten tengeri hajézasra tervezték, és biztonsagi képzésben részesuilt.
csak tengeri hajézasi alkalmazasokhoz valé hasznalatra
készdlt Beszerelés

A FIGYELMEZTETES! A kormanyozhatésag
megsziinésének veszélye
Az aldbbi figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa
sulyos vagy akar halalos séruléshez vezethet.

Fontos informacidk

A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és
karbantartasa érdekében kérjuk figyelmesen olvassa el
az ebben a termék kézikdnyvben talalhaté utasitasokat,

iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa > Ne helyettesitse mas alkatrészekkel a rendszer
be ezeket. Ezt az Utmutatdt a termék kdzelében KELL egyetlen részét sem a gyarto irasos engedélye
tartani. nelkdl.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy > A haj6 Uzemeltetése elOtt huzza meg vagy
figyelmesen elolvasta az ésszes utasitast, irdnyelvet és ~ cserélje ki a laza vagy hianyzo rogzitelemeket.
figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt Ez a készlet a kormanykabel kormanykarhoz valo

leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag csatlakoztatasahoz szukséges alkatrészeket tartalmazza.
a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék

kézikonyvben leirt Utmutatasoknak, iranyelveknek és 3/ 7
benne taldlhato utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, % 8
valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és /

figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és /
szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket.

Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és

frissulhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson

el a kdvetkezd honlapra: documents.dometic.com.

Biztonsagi utmutatasok

betartasanak elmulasztasa sajat és masok séruléséhez,
Tekintse meg ezt a biztonsagi
B 1 o . .
E-!:] [=l videdt, hogy megismerje a
A korményrendszer helyes hasznélatat.

a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a

VN

. Lasd: grdometic.com/bfglLt. A biztonsagi
(5] vided megtekintése nem helyettesiti a : —
termék Utmutatdjaban szereplé 6sszes 1 Kengyel 6 3/8inID lapos alatét
utasitas, dtmutatas és figyelmeztetes 2 5/16in-18 x 1-5/32in 7 3/8in-24 ellenanya
elolvasasat és betartasat. vallas csavar

5/16in ID lapos alatét

(<]

Persely
5/16 in-18 ellenanya 9 Kormanykabelvég

3/8 in-24 vallas csavar

m
3 ) )
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A készlet beszerelése eldtt a kormanymuvet és a
kormanykabelt az azokhoz mellékelt utasitasoknak
megfeleléen be kell szerelni.

1. Helyezze be az 5/16in-18 x 1-5/32 in méret( vallas
csavart a kengyelbe és a kormanykabelbe.

2. Helyezze az 5/16 in ID méret( lapos alatétet a vallas
csavar menetes végére.

3. Csavarozzara az 5/16 in-18 méretl ellenanyat a vallas
csavarra, és hizza meg szorosan.

4. Helyezze be a perselyt a kengyelbe.

5. Helyezze be a 3/8 in-24 méretd vallas csavart a
kengyelbe.

6. Helyezze a 3/8 in ID méret(i lapos alatétet a
vallas csavarra, és helyezze be a vallas csavart a
kormanykarba.

MEGJEGYZES Ha a korméanykar egynél tébb
furattal rendelkezik, hasznalja a motorhoz vagy
a forgdcsaphoz legkdzelebb esd furatot.

7. Csavarozza ra az 3/8 in-24 méret( ellenanyat a vallas
csavarra, és hlzza meg szorosan.

8. Kenje meg az 8sszes mozgo alkatrészt konnyd, vizallo
tengeri zsirral.

9. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a kengyel szabadon
mozog, és nem Utkdzik mas alkatrészekkel.

Artalmatlanitas

E A csomagoldanyagot lehetdség szerint a megfeleld
szelektiv hulladékgyjté tartalyokba kell helyezni.

A termékre vonatkozd artalmatlanitasi eldirasokrol

tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd

kdzpontban, vagy szakkeresked®jénél.

Garancia

Az Egyesuilt Allamokban, Kanadaban és az dsszes tobbi
régidban érvényes garanciardl és a garancia tamogatasrol
az alabbi szakaszokbdl tajékozédhat.

Ausztralia és Uj-Zéland

A korlatozott garancia itt érhet6 el: grdometic.com/
bfnePC. Ha kérdése van, vagy a korlatozott garancia egy
példanyat szeretné ingyenesen megkapni, forduljon a
kovetkezd cimre:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Csak Ausztralia

Aruink olyan garancidkkal érkeznek, amelyeket az
Ausztral Fogyasztdi Jog révén nem lehet kizarni. Lényeges
meghibasodas esetén On cserére, vagy visszatéritésre
valamint minden egyéb észszer(ien el6re lathato
veszteségének vagy karanak kompenzacidjara jogosult.
Amennyiben az aru nem elfogadhaté minéségl és a

hiba nem éri el a lényeges meghibdsodas szintjét, akkor
Onnek joga van megjavittatni, vagy kicseréltetni az arut.

A jelen garancia 4ltal Onnek mint fogyasztonak biztositott
elényok kiegészitik az Ont a torvény szerint megilletd
egyéb jogokat és jogorvoslati lehet6ségeket.

Csak Uj-Zéland

Ez a garancia iranyelv az 1993. évi (NZ) Fogyasztoi
Garanciak Torvény altal el8irt és kotelezd feltételek és
garanciak hatalya ala tartozik.

Helyi tamogatas

A kovetkez6 cimen taldlhat helyi tamogatast: dometic.com/
dealer

Egyesiilt Allamok és Kanada
A korlatozott garancia itt érhet6 el: grdometic.com/
bfneEw.

Ha kérdése van, vagy a korlatozott garancia egy példanyat
szeretné ingyenesen megkapni, forduljon a kdvetkez6
cimre:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Minden mas régio

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes.
Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba
a gyarto helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer)
vagy a kereskeddvel.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a
kovetkez6 dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

+ A szamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat
+ Areklamacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitas vagy a nem
szakszer( javitas biztonsagi kdvetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.

Copyright

© 2026 Dometic Group. A kézikdnyv tartalmanak

vizualis megjelenését szerz6i és tervezési jogok védik.

A vonatkozé technikai kialakitast és a benne foglalt
termékeket tervezési jogok, szabadalmak, vagy fliggében
|évé szabadalmak védhetik. A jelen kézikdnyvben 1évé
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védjegyek a Dometic Sweden AB tulajdonai. Minden jog
fenntartva.

A> DOMETIC uRiocaLbsaLEr YOURLOCALSUPPORT  YOUR LOCAL SALES OFFICE A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
dometic.com/dealer dometic.com/contact dometic.com/sales-offices DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden
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Hrvatski

Komplet svornjaka — upute za servisni
komplet

Ove upute sadrze vazne dodatne informacije ili obavijesti

za proizvod. Ove upute nisu namijenjene za pruzanje svih
informacija, uputa i/ili sigurnosnih poruka vezanih uz proizvod.
Potpune informacije potrazite u priru¢nicima za proizvod.

Proizvod je posebno dizajniran i namijenjen za uporabu samo u
primjenama u nautici.

Vazne napomene

PaZljivo procitajte ove upute i poStujte sve upute, smjernice

i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom
trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje
proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste paZljivo procitali

sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete
postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se
ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu
s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom
prirucniku za proizvod, kao i u skladu sa svim vaze¢im zakonima

i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute
i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih
osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj
prirucnik za proizvod, ukljuCujuci i upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama

i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite
documents.dometic.com.

Sigurnosne upute
EERE] Pogledajte ovaj sigurnosni videozapis da biste
1,.] naucili ispravnu upotrebu sustava upravljanja,
A) otvorite gr.dometic.com/bfgllLt. Gledanje
E!'rI'EI sigurnosnog videozapisa ne zamjenjuje
A citanje i pridrzavanje svih uputa, smjernica
i upozorenja prilozenih u priru¢niku za
proizvod.
Ciljne skupine

Mehanicku i elektriénu montazu te postavljanje uredaja
smije provoditi samo kvalificirani tehnicar koji je pokazao
vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad pomorske
opreme i izvodenje instalacija, koji dobro poznaje vazete
propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/

ili koristiti i koji je prosao obuku o sigurnosti koja mu
omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri
tome javljaju.

Instalacija

UPOZORENJE! Opasnost od gubitka kontrole
upravljanja
Nepostivanje sljede¢eg upozorenja moglo bi dovesti do
teskih ozljeda ili smrti.
> Nemojte mijenjati bilo koji dio sustava bez pisanog
odobrenja proizvodaca.
> Prije rukovanja plovilom zategnite ili zamijenite sve
spojeve koji su labavi ili nedostaju.
Ovaj komplet sadrzi dijelove potrebne za pri¢vré¢ivanje kabela

upravljac¢a na krak kormila.
7

, 1
=)
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55

1 Svornjak 6 Ravna podloskaod 3/8in

D

2 Dosjednivijak 5/16in-18 X | 7 | Matica 3/8 in-24

1-5/32in
3 Ravnapodlotkaod 5/16in 8 Cahura
ID
Matica 5/16in-18 9 Kraj kabela upravljaca

Dosjedni vijak 3/8 in-24
Prije montaZe ovog kompleta kormilo i kabel upravljaca moraju se
montirati u skladu s uputama upakiranim s tim komponentama.

1. Umetnite dosjedni vijak 5/16 in-18 x 1-5/32 inkroz svornjak i
kabel upravljaca.

2. Postavite ravni podlozak 5/16 in IDna navojni kraj dosjednog
vijka.

3. Navrnite maticu 5/16 in-18 na dosjedni vijak i &vrsto
zategnite.

4. Postavite Cahuru u svornjak.

Umetnite dosjedni vijak 3/8 in-24 u svornjak.
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6. Postavite ravni podlozak 3/8 in ID na dosjedni vijak i umetnite
dosjedni vijak u krak kormila.

UPUTA Ako krak kormila ima vise od jednog otvora,
koristite onaj koji je najblizi motoru ili zakretu.

Navrnite maticu 3/8 in-24 na dosjedni vijak i ¢vrsto zategnite.

Podmarzite sve pokretne dijelove premazom laganog
vodootpornog brodskog maziva.

9. Provjerite radili svornjak slobodno i ne uzrokuje smetnje.

Odlaganje u otpad

)74

Materijal za pakiranje odlozite u odgovarajuce kante

za reciklazu otpada kad god je to moguce. Za detalje

o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog
lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im
propisima o odlaganju otpada.

Jamstvo
Procitajte donje odlomke za informacije o jamstvu i jamstvenoj
podrsci u SAD-u, Kanadi i svim drugim regijama.

Australija i Novi Zeland

Ograni¢eno jamstvo dostupno je na gr.dometic.com/bfnePC.
Ako imate pitanja ili zelite pribaviti besplatan primjerak
ograni¢enog jamstva, kontaktirajte:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Samo Australija

Nasi artikli dolaze s jamstvima koja se ne mogu iskljuciti prema
Australskom zakonu o zastiti potrosaca. Imate pravo na zamjenu
ili povrat novca za veliki kvar te naknadu za bilo kakav razumno
predvidiv gubitak ili Stetu. Takoder imate pravo na popravak

ili zamjenu artikala ako artikli ne ispunjavaju prihvatljivu razinu
kvalitete i kvar ne znadi veliki kvar. Prednosti koje vam kao
potroSacu pruza ovo jamstvo dodatak su drugim pravima i
pravnim lijekovima koji su vam dostupni u skladu sa zakonom.

Samo Novi Zeland

Ova jamstvena politika podlozna je uvjetima i jamstvima koji su
obavezni kako to podrazumijeva Zakon o jamstvima za potro$ace
1993(N2).

Lokalna podrska

Potrazite lokalnu podrsku na sljedeéim adresama: dometic.com/
dealer

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

A>»DOMETIC oiicneaer

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

Sjedinjene Ameri¢ke Drzave i Kanada
Ograni¢eno jamstvo dostupno je na gr.dometic.com/bfneEw.

Ako imate pitanja ili zelite pribaviti besplatan primjerak
ograni¢enog jamstva, kontaktirajte:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Sve ostale regije

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je
proizvod neispravan, obratite se podruznici proizvodaca u svojoj
drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na
malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite
sliedec¢e dokumente:

e presliku racuna s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalniili nestru¢ni popravak moze
imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gubitak
jamstva.

Zastita autorskih prava

© 2026 Dometic Group. Izgled sadrzaja ovog priruc¢nika zasticen
je zakonom o autorskim pravima i dizajnu. Temeljna tehnicka
izrada i ovdje opisani proizvodi mogu biti zasti¢eni zakonom

o dizajnu, patentom ili patentom koji ¢eka odobrenje. Ovdje
spomenute robne marke pripadaju tvrtki Dometic Sweden AB.
Sva su prava pridrzana.

DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
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Turkce

Catal Mafsal Kiti - Servis Kiti Talimatlari
Bu talimatlar, Grtin igin &nemli ek bilgiler veya bildirimler icerir. Bu
talimatlar; dranle ilgili tim bilgileri, talimatlar ve/veya glvenlik
mesajlarini saglamayi amaglamaz. Tam bilgi igin Grtn kilavuzlarina
bakin.

Uriin dzel olarak tasarlanmis ve sadece tekne denizciligi
uygulamalarinda kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

Onemli notlar

Bu Grdni dogru monte ettiginizden ve Grtintn daima kullanima
hazir oldugundan emin olmak igin lUtfen tim talimatlari ve bu Griin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu
talimatlar bu Urin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Grtn0 kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilari
dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara
bu sdzlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz.

Bu Urliini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara,
kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Grin kilavuzu ile gegerli yasalara
ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz.
Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya
bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Urinindz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir.
Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Grin kilavuzu ve buna
ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir.
Guncel Grtin bilgileri igin l0tfen documents.dometic.com adresini
ziyaret edin.

Giivenlik uyarilan
EHERE] DUmen sisteminin dogru kullanimini 6grenmek
1:] icin bu glvenlik videosunu izleyin, bkz.
A) gr.dometic.com/bfglLt. Givenlik videosunu
Eﬂ'r'E izlemek, Urin kilavuzunda verilen tim
M kilavuzlarin, ydnergelerin ve uyarilarin dikkatle
okunmasi ve uygulanmasinin yerine gegmez.
Hedef gruplar

Cihazin mekanik ve elektrik montaj ve kurulumu,
denizcilik ekipmanlarinin yapisi ve gcalistiriimasi ve
kurulumu konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin
montajinin yapilacadi ve/veya kullanilacagdi Glkenin gegerli
dlzenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve
bunlardan kacinmak igin glivenlik egitimi almis kalifiye bir
teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Montaj

ii UYARI! Diimen kontrolii kaybi tehlikesi
Asagidaki uyariya uyulmamasi, ciddi yaralanma veya
6limle sonuclanabilir.

> Ureticinin yazili izni olmadan sistemin herhangi bir
parcasini degistirmeyin.
> Tekneyi calistirmadan &nce gevsek veya eksik baglanti
elemanlarini sikin ya da degistirin.
Bu kit, bir direksiyon kablosunu bir yeke koluna baglamak igin
gereken pargalari igerir.

2

3/8inID diiz rondela
3/8 in-24 Kilit somunu

1 Catal Mafsal

2 5/16in-18 x1-5/32in 7
Omuz civatasl

3 5/16inID dizrondela 8
4 5/16in-18 Kilit somunu 9
5 3/8in-24 Omuz civatasl

Burc

Direksiyon kablosu ucu

Bu kiti takmadan énce diimen ve direksiyon kablosu, bu
bilesenlerle birlikte verilen talimatlara uygun olarak takilmalidir.

1. 5/16in-18 x 1-5/32 in omuz civatasini catal mafsaldan ve
direksiyon kablosundan gegcirin.

2. 5/16in D diiz rondelayl omuz civatasinin disli ucuna
yerlestirin.

5/16 in—18 kilit somununu omuz civatasina takin ve iyice sikin.
Burcu ¢atal mafsala yerlestirin.

3/8 in-24 omuz civatasini catal mafsala takin.

o 0 A~ W

3/8in ID diz rondelayl omuz civatasina yerlestirin ve omuz
civatasini yeke koluna takin.

NOT Yeke kolunda birden fazla delik varsa motora
veya pivota en yakin deligi kullanin.
3/8 in-24 kilit somununu omuz civatasina takin ve iyice sikin.

8. Tum hareketli pargalari hafif su gegirmez marin gresi
kaplamasiyla yaglayin.
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9. Catal mafsalin serbestce calistigindan ve parazite neden
olmadigindan emin olun.

Atik imhasi

):4

Ambalaj malzemesini mimkin oldugu durumlarda uygun
geri dénlsiim atik kutularina koyun. Urtiniin yarirlikteki
imha yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine iliskin
ayrintilar igin yerel bir geri déntsim merkezine veya
uzman saticlya danisin.

Garanti
ABD, Kanada ve diger tim bdlgelerdeki garanti ve garanti destegdi
bilgileriicin asagidaki bdlimlere bakiniz.

Avustralya ve Yeni Zelanda

Sinirli garanti gr.dometic.com/bfnePC adresinde mevcuttur.
Sorulariniz varsa veya Ucretsiz olarak sinirli garantinin bir kopyasini
edinmek istiyorsaniz iletisim:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Yalnizca Avustralya

Uriinlerimiz icin Avustralya Tuketici Yasasi kapsami uyarinca

hari¢ tutulamayacak garantiler gecerlidir. BlyUk bir ariza oldugu
takdirde ve makul dlzeyde 6ngdrilebilir herhangi bir kayip veya
hasarin tazminati icin degisim veya iade hakkiniz vardir. Ayrica
driinler kabul edilebilir kalite dlzeyinde degilse ve Grln arizasi
blUyUk bir ariza boyutunda degilse Grlnleri tamir ettirme veya
degistirme hakkiniz bulunur. Bu garanti kapsaminda tiketici olarak
size saglanan faydalar, kanun kapsaminda sahip oldugunuz diger
hak ve ¢dzim yollarina ek niteliktedir.

Yalnizca Yeni Zelanda

Bu garanti politikasi, Consumer Guarantees Act 1993(NZ) (Tiiketici
Garantileri Yasasl) tarafindan belirtildigi Gizere zorunlu olan
kosullara ve garantilere tabidir.

Yerel destek

Litfen asagidaki baglanti adresinden yerel destedi bulun:
dometic.com/dealer

Amerika Birlesik Devletleri ve Kanada
Sinirl garanti gr.dometic.com/bfneEw adresinde mevcuttur.

Sorulariniz varsa veya Ucretsiz olarak sinirli garantinin bir kopyasini
edinmek istiyorsaniz iletisim:

DOMETIC CORPORATION
801 N SPRING ST
SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

A>»DOMETIC oiicneaer

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

ts.mechanical@dometic.com

Tiim diger bélgeler

Yasal garanti stiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa iireticinin
Ulkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya saticinizla
iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi asagidaki dokimanlarla
birlikte gdnderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin
glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi gegersiz
kilabilecegini unutmayin.

Telif hakki

© 2026 Dometic Group. Bu kilavuzun igeriginin gorsel
gorinimd, telif hakki ve tasarim yasasi ile korunmaktadir. Burada
yer alan temel teknik tasarim ve Urlnler, tasarim, patent ya da
bekleyen patent ile korunuyor olabilir. Bu kilavuzda adi gegen
ticari markalar Dometic Sweden AB'ye aittir. Tim haklari saklidir.

DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
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Slovenscina

Komplet vilicastega zgloba — navodila

za servisni komplet

V teh navodilih so pomembne dodatne informacije ali obvestila
za izdelek. Namen teh navodil ni zagotoviti vse informacije,
navodila in/ali varnostna sporodila v zvezi z izdelkom. Za celovite
informacije si oglejte priro¢nike izdelka.

Izdelek je posebej zasnovan in namenjen samo za uporabo v
morskih plovilih.

Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in
opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo,
uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti
skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa
navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa
dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste
izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v
skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter

v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in
opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste
morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v
blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev
navodila, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano
dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

Varnostni napotki

1 Da boste krmilni sistem pravilno uporabljali,
|E|'!"] [w] . . S
si oglejte ta varnostni videoposnetek
A) gr.dometic.com/bfglLt. Gledanje varnostnega
E!'rI'EI videoposnetka sicer ne more nadomestiti
A branja in upostevanja vseh navodil, smernicin
opozoril v priro¢niku izdelka.
Ciljne skupine

Mehansko in elektricno namestitev naprave mora izvesti
usposobljeni tehnik, ki je dokazal spretnosti in znanje
glede sestave in delovanja navti¢ne opreme in instalacij,
ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki veljajo v drzavi,

v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno
usposabljanje za prepoznavanje in preprecevanje

nevarnosti.
Montaza
ﬁ OPOZORILO! Nevarnost izgube nadzora nad
krmiljenjem

Neupostevanje opozorila v nadaljevanju lahko povzroci
hude telesne poskodbe ali smrt.
> Ne zamenjajte nobenega dela sistema brez pisnega
dovoljenja proizvajalca.
> Pred uporabo plovila privijte ali zamenjajte vse slabo
privite ali manjkajoce pritrdilne elemente.
V tem kompletu so deli, potrebni za prikljucitev krmilnega kabla na

rocicni vzvod.
7
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1 Vilicasti zglob 6 Plos¢ata podlozka 3/8in 1D
2 Ramenskivijak 5/16in-18 X 7 Varovalna matica 3/8 in-24
1-5/32in
3 Plod¢atapodlozka5/16in | 8 Pusa
ID
4 Varovalnamatica5/16in- |9 Konec krmilnega kabla
18

5 | Ramenski vijak 3/8 in-24
Pred montazo tega kompleta morate montirati krmilo in krmilni
kabel v skladu z navodili, ki so jima prilozena.

1. Vstavite ramenski vijak 5/16 in-18 X 1-5/32 in skozi vili¢asti
zglob in krmilni kabel.

2. Namestite plo$cato podlozko 5/16 in ID na navojni konec
ramenskega vijaka.

3. Privijte varovalno matico 5/16 in-18 na ramenski vijak in jo
dobro zategnite.

4. Namestite puso v vili¢asti zglob.
5. Vstavite ramenski vijak 3/8 in-24 v vili¢asti zglob.
6. Namestite ploscato podlozko 3/8 in ID na ramenski vijak in

vstavite ramenski vijak v roci¢ni vzvod.

NASVET Ce ima krmilna rocica veé kot eno od prtino,
uporabite najblizjo motorju ali tecaju.
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7. Privijte varovalno matico 3/8 in-24 na ramenski vijak in jo
dobro zategnite.

8. Na vse gibljive dele nanesite tanek sloj vodoodporne masti za
uporabo v navtiki.

9. Prepricajte se, da viliasti zglob deluje prosto in ni¢esar ne
ovira.

Odstranjevanje

)74

Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za
recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. Pri lokalnem
centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu
se pozanimajte glede odstranjevanja izdelka v skladu

z veljavnimi predpisi.

Komercialna garancija

Za informacije o komercialni garanciji in garancijski podpori v
Zdruzenih drzavah, Kanadi in vseh drugih regijah glejte razdelek v
nadaljevanju.

Avstralija in Nova Zelandija

Omejena komercialna garancija je na voljo na gr.dometic.com/
bfnePC. Ce imate vprasanja ali potrebujete brezplacen tiskan
izvod omejene komercialne garancije, se obrnite na:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Samo Avstralija

Za nase izdelke veljajo garancije, ki jih ni mozno izkljuciti v skladu z
avstralskim zakonom za zas¢ito potro$nikov (Australian Consumer
Law). Pripada vam nadomestni izdelek ali povracilo denarja v
primeru vecje okvare in nadomestilo za katerokoli drugo razumno
predvidljivo izgubo ali Skodo. Pripada vam tudi popravilo ali
nadomestitev izdelkov, Ce izdelki niso sprejemljive kakovostiin
okvara ni velika. Ugodnosti, ki vam jih kot potro$niku zagotavlja

ta komercialna garancija, veljajo poleg drugih pravic in pravnih
sredstev, ki so vam na voljo v skladu z zakonom.

Samo Nova Zelandija

Za to komercialno garancijo veljajo pogoiji in garancije, ki

so predpisani z zakonom za varstvo potrosnikov (Consumer
Guarantees Act 1993(NZ)).

Lokalna podpora

Informacije o lokalni odpori so na voljo na naslednji povezavi:
dometic.com/dealer

Zdruzene drzave in Kanada
Omejena komercialna garancija je na voljo na gr.dometic.com/
bfneEw.

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

A>»DOMETIC oiicneaer

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

Ce imate vprasanja ali potrebujete brezplacen tiskan izvod
omejene komercialne garancije, se obrnite na:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Vse druge regije

Velja zakonsko doloc¢en rok komercialne garancije. Ceje izdelek
pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno
garancijo morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna
popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo komercialno
garancijo.

Varstvo avtorskih pravic

© 2026 Dometic Group. Vizualna podoba vsebine tega
priroCnika je zascitena z zakonom o avtorskih pravicah in modelih.
Osnovna tehni¢na zasnova in izdelki, ki so navedeni v tem
priro¢niku, so lahko zasciteni zmodelom, patentom ali so v
postopku pridobivanja patenta. Blagovne znamke, ki so navedene
v tem prirocniku, so v lasti druzbe Dometic Sweden AB. Vse
pravice pridrzane.

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden

4445104999 Rev.3 2026-06-15
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Romana

Kit de prindere cu furca - Instructiuni kit

de service

Aceste instructiuni contin informatii suplimentare importante sau
notificari pentru produs. Aceste instructiuni nu sunt destinate
furnizarii tuturor informatiilor, instructiunilor si/sau mesajelor de
siguranta legate de produs. Pentru informatii complete, consultati
manualele produsului.

Produsul este proiectat si destinat utilizarii exclusive in aplicatii de
navigatie maritima.

Observatii importante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si
avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va
asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta.
Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate
instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si
sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile stabilite.
Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si
aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile
si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum
si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile.
Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici
poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora,

la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere.
Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si
avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor
si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va
rugam sa vizitati documents.dometic.com.

Instructiuni de siguranta

EHIERE] Urmariti acest videoclip privind siguranta
1,.] pentru a afla utilizarea corecta a sistemului de
A) directie, consultati gr.dometic.com/bfgllLt.
H'r'E Vizionarea videoclipului privind siguranta
M nu inlocuieste citirea si respectarea

tuturor instructiunilor, a instructiunilor
si a avertismentelor incluse in manualul
produsului.

Categorii vizate

Instalarea si configurarea mecanica si electrica a
dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician

calificat cu abilitati si cunostinte dovedite cu privire

la structura si functionarea echipamentelor si

instalatiilor electrice maritime si care este familiarizat cu

reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul

urmeaza a fi instalat si/sau folosit si a beneficiat de formare

in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea

pericolelor asociate.

Instalare

AVERTIZARE! Pericol de pierdere a controlului
directiei
Nerespectarea urmatorului avertisment poate duce la
vatamari grave sau moarte.
> Nu inlocuiti nicio componenta a sistemului fara o
autorizatie scrisa din partea producatorului.
> Strangeti sau inlocuiti elementele de fixare slabite sau
lipsa inainte de a utiliza ambarcatiunea.
Acest set contine piesele necesare pentru conectarea unui cablu

de directie la un brat al carmei.
7

/
P
S

1 Furcade prindere 6 Saibaplata3/8inID

2 5/16in-18x1-5/32inSu- 7 3/8in-24 Contrapiulita
rub cu umar

3 Saibaplata 5/16in 1D 8 Bucsa

5/16 in-18 Contrapiulita 9
5 3/8in-24 Surub cu umar

Capatul cablului de directie

Inainte de instalarea acestui kit, carma si cablul de directie trebuie
instalate urmand instructiunile ambalate cu aceste componente.
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1. Introduceti 5/16in-18 X 1-5/32 in surubul cu umar prin furca
de prindere si cablul de directie.

2. Asezati 5/16in ID saiba plata de pe capatul filetat al surubului
cu umar.

3. lInfiletati 5/16 in-18 contrapiulita pe surubul cu umar si
strangeti bine.

4. Amplasati bucsa in furca de prindere.
Introduceti 3/8 in-24 surubul cu umar in furca de prindere.

Asezati 3/8 in ID saiba platd pe surubul cu umar si introduceti
surubul cu umar in bratul carmei.

@

7. Infiletati 3/8 in-24 contrapiulita pe surubul cu umar si
strangeti bine.

INDICATIE Daca bratul carmei are mai mult de un
orificiu, utilizati-l pe cel mai apropiat de motor sau
pivot.

8. Lubrifiati toate piesele mobile cu un strat de vaselina marina
usoara, rezistenta la apa.

9. Asigurati-va ca furca de prindere functioneaza liber si nu
provoaca interferente.

Eliminarea
E Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in

containere corespunzatoare pentru reciclare. Consultati
un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat
pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea
produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile
privind eliminarea.

Garantie
Consultati sectiunile de mai jos pentru informatii despre garantie si
asistenta in garantie in SUA, Canada si in toate celelalte regiuni.

Australia si Noua Zeelanda

Garantie limitatd disponibila la gr.dometic.com/bfnePC. Dacad
aveti intrebari sau pentru a obtine gratuit o copie a garantiei
limitate, contactati:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Doar in Australia

Bunurile noastre au garantii care nu pot fi excluse in temeiul legii
australiene a consumatorilor. Aveti dreptul la o inlocuire sau la
rambursare pentru o defectiune majora si la despagubiri pentru
orice alta dauna sau defect previzibile in mod rezonabil. De

YOURLOCAL DEALER
dometic.com/dealer

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

A>DOMETI

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

asemenea, aveti dreptul sa aveti bunurile reparate sau inlocuite in
cazul in care bunurile nu sunt de o calitate acceptabila si esecul nu
reprezinta o defectiune majora. Beneficiile oferite dvs. In calitate
de consumator prin aceasta garantie sunt in plus fata de alte
drepturi si reparatii disponibile dvs. conform legislatiei.

Doar in Noua Zeelanda

Aceasta politica de garantie este supusa conditiilor si garantiilor
care sunt obligatorii, asa cum este specificat in Legea privind
garantiile pentru consumatori din 1993 (NZ).

Asistenta tehnica locala

Gasiti asistenta tehnica locala la urmatorul link: dometic.com/
dealer

Statele Unite si Canada

Garantie limitatd disponibild la gr.dometic.com/bfneEw.

Daca aveti intrebari sau pentru a obtine gratuit o copie a garantiei
limitate, contactati:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Toate celelalte regiuni

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul
este defect, contactati reprezentanta producatorului din tara dvs.
(consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti
si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile
neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot anula
garantia.

Copyright

© 2026 Dometic Group. Aspectul vizual al continutului acestui
manual este protejat de legea drepturilor de autor si de legea
privind designul. Designul tehnic de baza si produsele continute
in acest document pot fi protejate de drepturi de design, brevete
sau cereri de brevetare in curs. Marcile comerciale mentionate

in acest manual apartin Dometic Sweden AB. Toate drepturile
rezervate.

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden
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KomnnekTt ckob6u — MHCcTpyKuuM 3a

CEepPBU3HUA KOMMNNEKT

Tes3n MHCTPYKUMM ChabPXaT BaXHa AOMbIHUTENHA MHJDOPMaLIMS
WNW yBEIOMINEHMS 3@ NPOAYKTa. Te3n MHCTPYKUMM He ca
npeaHasHa4YeHu 4a NPeaoCTaBsT LdnaTta MHAOPMaLIMS, MHCTPYKUMK
n/vinu cbobleHns 3a Ge30MNacHOCT, CBbP3aHM C NPOayKTa. 3a
MbIHa MHAPOPMaLIMS BMXTE PbKOBOACTBATA 3a MPOAYKTa.

[MpoaykTbT € cneumanHo NPOeKTMPaH M NpeaHasHadveH aa ce
1N3MNOMN3Ba CAMO B MOPCKM MMNABATENHM CbAOBE.

BaxkHu 6enexxm

Mons, npoyeTtete BHUMATENHO TE3M MHCTPYKUMM 1 Cra3saiiTe
BCWUKM YKa3aHWsi, HAaNbTCTBUS M NPeayNpexXaeHus, BKOYeHM

B HACTOSLLIOTO PbKOBOACTBO, 3@ Aa CTE CUTYPHM, Y€ MOHTMPaTE,
M3MNOM3BaTe W NOAAbPXATE NPABUIHO TO3M NPOAYKT. Tesn
nHcTpykumuy TPABBA na ce cbxpaHssat ¢ npoaykTa.

Kato nsnonseare npoaykra, Bue noTebpxaasate, Ye cte npoyenm
BHMMATENHO BCUYKM YKa3aHWst, HaMbTCTBUS U MpeaynpexieHns

1 Ye pasbupaTe 1 Npremarte a crnassate CPOKOBETE M YCIOBUATa,
CbabPXalluM ce B T9X. Bue ce cbrmacasaTe na M3nonssate To3u
MPOAYKT CaMo MO NpedHa3HayeHne 1 B CbOTBETCTBME C yKazaHUATa,
MHCTRYKUMUTE U NpedynpexaeHnsTa, OnmcaHn B PbkOBOACTBOTO
Ha NPOAYKTa, KakTO U B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUMOXMMM 3aKOHN
1 pasnopeandn. AKo He NpoYeTeTe 1 He CrnassaTte MHCTPYKUMMTE

M NpeaynpexieHusTa, ToBa MOXe a JoBeae A0 HapaHsBaHMs 3a
BAC WUNK 3a APYr1 Xopa, LETM MO NpOoayKTa Ui LLETM MO APy
npeameT 8 6rmM3ocT 4o Hero. Tosa PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa,
BKIIOYMTENHO YKa3aHUsATa, MHCTRYKUMUTE U NpedynpexaeHusTa

W OpyraTa AoKyMeHTaUus, MOANeXm Ha NPOMsHa 1 OOHOBABaHE.

3a akTyanHa MHdopMauus 3a NpodyKTa, MONs, moceTeTe
documents.dometic.com.

MHcTpykuumn 3a 6e3onacHoct

[mepanTe TOBa BMACO 3a Be30macHOCT,
[=l 3a [1a Hay4nTe NPaBUHOTO U3MNOM3BaHe
Ha KOpMUITHaTa CUCTEMa, BNXTE
gr.dometic.com/bfgllt. lmegaHeTo Ha BMaeOTO
3a 6e30MacHOCT He 3aMeCTBa YETEHETO U
CMa3BaHETO Ha BCUYKN MHCTPYKUNK, YKa3aHNA N
npeaynpexaeHus, BKMoYeHM B PbKOBOACTBOTO
3a NpoaykTa.

o Safety Video

Llenesu rpynmu
MexaH1yHaTa 1 enekTpryeckata MHCTanaums 1
HaCTpOMKa Ha yCTPOWCTBOTO TPAbBa fia Ce M3BbPLLIBAT OT
KBANMULUMPaH TEXHUK C YMEHWSA 1 3HAHWS, CBbP3aHM
C M3rpaxaaHeTo 1 ekcrnoaraumsTa Ha MOPCKOTO
obopyasaHe 1 MHCTaNaUWm, 1 KOMTO € 3ano3HaT C
NPUNOXMMUTE pasnopeadu Ha IbpXaBaTa, B KOSTO
obopyasaHeTo Tpabea a Gbae MOHTUPaHO W/ Mnn
M3MON3BaHO, 1 € NpemMmnHarn obydeHue no BesonacHoCT,
3a fa MaeHTMdomuMpa 1 n3berHe cebp3aHuTe C ToBa
OnacHoCTM.

NucranupaHe

A MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot 3ary6a Ha

YyNpaBNeHNeTo Ha KOPMUAHOTO yNpaBnieHne
HecnaseaHeTo Ha criegHoTo NpeaynpexaeHye MoxXe aa
AoBefe 10 CEPMO3HO HapaHABAHE UM CMbT.

> He 3ameHanTe H1KOS YacT oT cnuctemata 6e3 MMCMeHo
paspeLLeHne OT NPon3BOaAUTENS.
> 3aTerHere unm CMeHeTe BCUYKM pasxnabeHn nnm
NUNCBaLLN KPENEXHW eNeMeHTV, Npean aa ynpasnaeare
noakara.
TO31 KOMMNMNEKT ChAbPXa YacTTe, HEOOXOAMMM 3a CBbP3BAHE Ha
kabena Ha KOPMUMHOTO YNPaBneHue KbM PYMMENHO Pamo.

2
7

% N
e e

8

@5

1 Ckoba 6 3/8inID nnocka wanba
2 5/16in-18 x1-5/32in pa- 3/8 in-24 koHTparaiika
MeHeH bonT

3 5/16inIDnnocka wainba 8 Brynka

HakpaltHuk Ha kabena Ha
KOPMMUITHOTO yrpasneHue

5/16 in-18 koHTparaiika

5 PameHeH 60nT 3/8 in-24


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfqlLt

Dometic SA27576P, SA27577P

Hpeﬂl/l MOHTVPAHETO Ha TO3M KOMMNEKT LYyPBalbT N kabenbT Ha
KOPMUMHOTO ynpasnexne Tpﬂ6Ba fa Obaart MOHTWPAaHM CbITaCHO
MHCTPYKUNKUTE, MPUNOXEHN KbM TE3M KOMIMOHEHTA.

1. Tocrasete pameHHus 6ot 5/16 in-18 X 1-5/32 in npe3
ckobara 1 kabena Ha KOPMUIHOTO yrNpasneHve.

2. Tocrasete nnockata wanba 5/16 in ID Bbpxy pe3bosaHms
Kpak Ha pameHHus 6onT.

3. 3asuite koHTparaikata 5/16 in-18 Bbpxy pameHHMs GOnT 1 4
3aTerHeTe HaaexaHo.

4. TlocraseTe BTynkarta B ckobara.
Mocrasete pameHHus 6onT 3/8 in-24 8 ckobara.

MocTasete nnockarta warba 3/8 in ID Bbpxy pameHHms GonT 1
ro BKapaiTe B PyMMenHOTO Pamo.

YKA3AHMUE Ako pymnenHoTo pamo Mma noseye ot
elMH OTBOP, M3MNOMN3BalnTe TO3M, KOMTO € Hal-6Mnm3o 1o
MOTOpPa WM OCTa Ha BbpTeHE.

7. 3asuiTe koHTparaikata 3/8 in—24 Bbpxy pameHHus 6onT 1 4
3aTerHeTe HaaexaHo.

8. CMaxeTe BCUYKM MNOABMXHM YaCTW C TbHbK CNIOW Neka
BOﬂoyCTOVI“IVIBa rpec 3a MOPCKM NPUINTOXEHNA.

9. Ysepere ce, Ye ckobaTa ce ABMXM CBOOOAHO U HE MPUUMHSBA
HUKAKBM CMYLLIEHNS.

N3xBbvpnsHe

)74

KoraTo e Bb3MOXHO, N3XBbPMSNTE OMNAKOBbYHUTE
MaTtepuanu e CbOTBETHM CbOBE 3a PeLMKIMpPaHe.
KoHcynTnpainTe ce ¢ MeCTeH LIEHTbP 3a PELMKNMPaHe Uiu
CbC CreumanmampaH TbProsel 3a NPaBUIMHOTO U3XBbPIAHE
Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLUMTE NPEANUCaHNS.

prroncxa rapaHuusa

BuxTe pasnenunte no-gony 3a MHOPMauUMs OTHOCHO TbProBCKaTa
rapaHums 1 rapaHuMoHHaTta noaapbxka B CALLI, KaHaga 1 Bcuykn
OCTaHanm permoHm.

Asctpanusa n Hoea 3enanaus

OrpaHnyeHa TbproBcka rapaHUmMs Ha Pas3nonoXeHue Ha
gr.dometic.com/bfnePC. Ako nmate BbNPOCK 1N 3a a NonyYuTe
©e3nnaTHO KoMMe OT OrpaHMYeHaTa TbProBCka rapaHUms, CBbpXeTe

cecC:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Camo 3a Asctpanus

Hawwute NPOAYyKTN NABAT C rapaHUMa, KOATO HE MOXe Aa 6bﬂe
MN3KIMO4YeHa crnopea aBCTpaJ'Il/ll;lCKl/lﬂ 3aKOH 3a I'IOTpe6l/ITeﬂl/lTe.
Bue nmate MPaBO Ha 3aMdAHa Ha ypelda 1N BpblUaHe Ha Napute
npwn rongdmMma NoBpeda U Ha KOMNeHCaula 3a BCAKaKBU APy
npeasmaMm LWeTH unm 3arybun. Bue cbluo nmate npaso ypeast
na 6bﬂe PEMOHTUNPAH N 3aMEHEH aKO He NMOKa3Ba NpnemrimBo
Ka4eCTBoO, Aopn n [ledDeKTbT [a He BOAW AOC rondMa nospeda.
|_|OJ'I3I/ITe, npeaoCraBeHn Ha Bac kato I'IOTpe6I/ITeJ'I OoTTa3n
TbPTOBCKa rapaHums, Ca B A0OMblTHEHNE KbM APYTN MpaBa 1 CpeaCTBa
3a 3allTa, KOUTO Ca Ha Bawwe Pa3nonoxeHne CblMaCHO 3aKOHa.

Camo 3a HoBa 3enanausa

Ta3m Tbproscka rapaHums e obsbp3aHa C yCriosuaTa U rapaHumMmTe,
3adbITXUTENHM Ccnopea 3aKOHa 3a rapaHuma Ha I'IOTpe6VITeJ'Il/ITe
1993(N2).

Momoll Ha macTO

MOXGTG Aa HamepunTe NOMOLL Ha MACTO OT ClelHaTa BPOb3Ka:
dometic.com/dealer

CALLl u Kanaga

OrpaHuyeHa Tbproscka rapaHums Ha Pa3nonoxeHue Ha
gr.dometic.com/bfneEw.

Ako nmate BbMPOCK UNK 3a da nony4umte ©esnnartHo Konue ot
OrpaHn4YeHaTa TbProBCKa rapaHung, CBbpXeTe ce C:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Bcuukmu octaHanm PErmoHm

Baxw rapaHUMOHHUST CPOK, OnpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT
e nedpekTeH, MOrs, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha NPOW3BOAUTENS BbB
BaLLiaTa cTpaHa (Buxte dometic.com/dealer) unu ¢ saluma Tbproseu
Ha apebHo.

3a 0bpaboTka Ha Tbprosckata rapaHuUUs M peMOHTa, MO
NPUNOXETe CNeaHNTE OKYMEHTU MPUW M3MPaLLaHETO Ha ypesa:

* Konwue oT chakTypaTta C nata Ha NokyrkaTta
* [punymHa 3a NpeTeHunsTa Unu onucaHne Ha aedoekTa

OrtbenexeTe, Ye CamopbyeH UK HenpodpecnoHaneH PeMoHT
MOX€ 1MMa NOCneacTaus 3a 6e30nacHOCTTa M fa aHynunpa
TbProBCKaTa rapaHums.

ABTOpCKM npaBa

© 2026 Dometic Group. BuayanHusT BUA Ha CbabpXaHMETO Ha
TOBA PbKOBOACTBO € 3aLLUMTEH OT 3aKOHa 3@ aBTOPCKOTO NPaBo U
an3anHa. OCHOBHUST TEXHWUYECKM AN3aMH W1 CbabpXaLLMTe Ce B
HEro NPOAYKT! MOXe Ja Ca 3alUMTEeHN C An3aliH, NaTeHT Unn Aa

Ca B NPOLUEC Ha NaTeHTOBaHeE. TbPrOBCKMTE MApKKM, CMIOMEHATH B
TOBa PbKOBOACTBO, NpuHaanexat Ha Dometic Sweden AB. Beuuku
Mpaga ca 3anaseHu.

4445104999 Rev.3 2026-06-15

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden
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Eesti keel

Kahvli komplekt - hoolduskomplekti
juhised

Need juhised sisaldavad toote kohta olulist lisateavet voi teavitusi.
Need juhised ei ole mdeldud kogu tootega seotud teabe, juhiste
ja/voi ohutusteadete edastamiseks. Taieliku teabe saamiseks
vaadake tootejuhendeid.

Toode on spetsiaalselt projekteeritud ja moéeldud kasutamiseks
ainult merepaatide rakenduses.

Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles
esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB
jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised

ja hoiatused tahelepanelikult [abi lugenud ning moistate

ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja
hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide
ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja
jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele
isikutele, kahjustada teie toodet voi ldheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning
seotud dokumente vdidakse muuta ja uuendada. Varskeima
tootekirjelduse leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Ohutusjuhised
Vaadake seda ohutusvideot, et 6ppida
1 !
EI-!,.] [=] rooliseadet digesti kasutama, vt
A) gr.dometic.com/bfglLt. Ohutusvideo
E!'rI-EI vaatamine ei asenda kdikide toote juhendis
A sisalduvate juhiste, suuniste ja hoiatuste
lugemist ega jargimist.
Sihtrilhmad

Mehaanilise ja elektrilise paigaldusega peab tegelema
ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud tehnik, kes
on tdestanud oma oskusi ja teadmisi merendusseadmete
Ulesehituse ja td6d ning paigaldamise osas ja kes tunneb
seadme paigaldus- ja/vi kasutusriigis kehtivaid maarusi
ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et tuvastada ja
valtida vastavaid ohtusid.

Paigaldamine
/\ﬁ HOIATUS! Juhitavuse kaotamise oht

Jargmise hoiatuse eiramine vdib pohjustada tosise
vigastuse voi surma.

> Arge asendage siisteemi ihtegi osa ilma tootja kirjaliku
loata.
> Enne paadi kasutamist pingutage voi asendage koik
lahtised v&i puuduvad kinnitid.
See komplekt sisaldab osi, mis on vajalikud juhtimiskaabli
juhthoovaga Ghendamiseks.

2

Kahvel 6 3/8inID lameseib
2 5/16in-18 x1-5/32indla- 7 3/8 in-24 lukustusmutter
polt

3 5/16inID lameseib
5/16 in-18 lukustusmutter
5 3/8in-24 dlapolt

8 Puks
9 Juhtimiskaabli ots

Enne selle komplekti paigaldamist tuleb rool ja juhtimiskaabel
paigaldada vastavalt nende komponentidega kaasas olevatele
juhistele.

1. Sisestage 5/16in-18 x 1-5/32 in dlapolt Ibi kahvli ja
juhtimiskaabli.

2. Pange 5/16in ID lameseib dlapoldi keermestatud otsa.

Keerake 5/16 in-18 lukustusmutter dlapoldile ja pingutage see
kindlalt.

4. Pange puks kahvli sisse.
Sisestage 3/8 in-24 dlapolt kahvlisse.
Pange 3/8in ID lameseib dlapoldile ja sisestage dlapolt

juhthoova kilge.

MARKUS Kuijuhthooval on rohkem kui tiks ava,
kasutage mootorile voi pdordliigendile kdige ldhemal
asuvat ava.

7. Keerake 3/8 in—24 lukustusmutter dlapoldile ja pingutage see
kindlalt.
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8. Maarige koiki lilkuvaid osi kerge veekindla merenduses
kasutatava maardeainega.

9. Veenduge, et kahvel liigub vabalt ja ei pdhjusta haireid.

Korvaldamine
ﬁ Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse

ringlussevoetava prigi kasti. Kisige ndu kohalikust
ringlussevotukeskusest voi edasimidjalt, kuidas anda
toode kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskdolas
jadtmekaitlusse.

Garantii
Alljargnevatest jaotistest leiate teabe garantii ja garantiitoe kohta
USAs, Kanadas ja kdigis teistes piirkondades.

Austraalia ja Uus-Meremaa

Osalise garantii tingimused leiate aadressilt gr.dometic.com/
bfnePC. Kui teil on kiisimusi voi soovite saada tasuta koopiat
osalise garantii tingimustest, votke Uhendust jargmisel aadressil:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Ainult Austraalia

Meie toodetel on garantii, mida ei saa Austraalia
tarbijakaitseseadusega valistada. Teil on digus saada
asendustoode voi hivitis, kui tekib tdsine rike ja
kompensatsiooniks mis tahes muu moistlikult eeldatava kahju
eest. Samuti on teil digus toodete remondile voi asendamisele,

kui toodete kvaliteet pole rahuldav ja rike ei liigitu tosiseks rikkeks.

Selle garantiiga lisanduvad teile tarbijana pakutavad eelised

muudele digustele ja diguskaitsevahenditele, mis on teile seaduse

alusel kattesaadavad.

Ainult Uus-Meremaa
Selle garantiieeskirja puhul kehtivad tingimused ja garantiid, mis

on Uus-Meremaa tarbijakaitseseaduse Consumer Guarantees Act

1993(NZ) jargi kohustuslikud.

Kohalik tugi

Kohaliku toe andmed leiate jargmiselt aadressilt: dometic.com/
dealer

Ameerika Uhendriigid ja Kanada
Osalise garantii tingimused leiate aadressilt gr.dometic.com/
bfneEw.

Kui teil on kiisimusi voi soovite saada tasuta koopiat osalise garantii

tingimustest, votke Ghendust jargmisel aadressil:

DOMETIC CORPORATION

YOURLOCAL DEALER
dometic.com/dealer

~>DOMETIC

dometic.com/contact

'YOUR LOCAL SUPPORT

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Ko6ik muud piirkonnad

Kehtib seadusega ettenadhtud garantii. Kui toode on defektne,
vatke Uhendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dometic.com/dealer)
vOi edasimiUjaga.

Remondi- ja garantiitdode t&Stlemiseks lisage palun alljargnevad
dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel
parandajal seda teha, voib see ohutust mdjutada ja garantii
kehtetuks muuta.

Autorioigus

© 2026 Dometic Group. Selle juhendi sisu visuaalne valimus

on kaitstud autoridiguse ja disainilahenduse seadusega. Selle
aluseks olev tehniline disain ja selles sisalduvad tooted voivad
olla disainilahenduse voi patendiga kaitstud voi olla patendi
ootel. Selles juhendis mainitud kaubamargid kuuluvad ettevottele
Dometic Sweden AB. Koik digused on kaitstud.

'YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden

4445104999 Rev.3 2026-06-15
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EAANVIKA

Kit e€aptripatog ouvéeong - 0dnyieg
KLT 0EPPLG

AUTEG 0L 08NYLEC TIEPLEXOLY CNUAVTIKEG CUTIANPWHATIKEG
TIANpodopleC A ELEOTIOLTELG YLa TO TIPOLAV. AUTEG oL 06Nyleg
S€V ATTOCKOTIOUV OTNV TTIAPOX I OAWY TWV TTANPOGOPLWY,
odnyLwv A/kat pnvupdtwy acdaieiag rou oxetidovtal pe To
Tpolov. Na mAnpeLg TAnpodopleg, avatpete ota eyyepidla
TOU TIPOLGVTOG.

To Ttpolov exel oxedlaotel el61kd kal Tipoopidetal yLa Xprion
QTIOKAELOTIKA O€ edapuoyec Baldoolag vauaoumioiac.

ZNMUAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaAoUpue va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEC TLG 0SNyleg
KaL va akoAouBAHoeTe OAEC TIC 08NYLEG, TOUG KAVOVIOHOUC KAl
TLC TIPOELOOTIOLTELG TTIOU TTEPAAUBAvoVTaL 0TO eyXELPISLO
autou Tou TIPOLOVTOC, £T0L WOTE va dlacdalileTal TTAVTOTE N
OWQTH) EYKATACTAaN, XPHoN KAl CLVTAPNGN TOU TIPOLOVTOC,.
Autec oL odnyieg MPEMEI mavtote va cuvodeouv TO TTPOLOv.

Me tn Xprion Tou Tipoidvtog et Befatwvete dla tou
TIAPOVTOC OTL XETE SLABATCEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NYIEC,
TOUG KQVOVLOUOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLACELG KaBWE Kal OTL
EXETE KATAVONOEL KAl OUPPWVE(TE va TNPFOETE TOUG OPOUG
KaL TLG TipoUToBeoeL¢ TTou opidovtal aTo TIapov eyypado.
YU WVELTE va XpnOLUOTIOLETE QUTO TO TIPOTOV POVO yLa
TOV TIPOBAETIOUEVO GKOTIO KaL TNV TIPORAETIOMEVN XPrON,
TI&vtote oUpdWVA PE TIG 08NYIEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl
TLG TIPOELOOTIOINTELG TTOU OpidovTal aTo TIapoV eyxeLpidlo
TPOLOVTOC KaBWG kal cUdWVA PE GAOUC TOUG LOXVOVTEG
VOUOUG KAl KAVOVIOHOUG. Y€ TIEPITTTWaon un avayvwaong
KQL TpNONG TWV 0SNYLWV KAl TWV TIPOELOOTIOLNTGEWY TIOU
opilovtal oto apodv eyypado, evdexeTal va T(pokAnBolv
Tpaupatiopol og e0ag tov {(6lo kat og Tpitoug, {nuLd

OTO TIPOLOV 0ag A UAKEG {NULEG O GANEG LELoKTNO(EG

OTO APECO TIEPLBAMOV. AUTO TO gyXeLpiSLO TTPOLOVTOG,
OCUUTIEPIAALBAVOHEVWY TWV 08NYLWY, TWV KAVOVLOHWVY, TWV
TIPOELSOTIOLNOEWY KAL TWV OXETIKWV eyypadwy, evdexetal
va UTTOBANBEL OE TPOTIOTIOLATELG KAl EVNHEPWOELC. Na
EVNUEPWHEVEC TIANPODGOPLEC YL TO TIPOLOVY, ETILOKEDBE(TE
TNV NAEKTPOVLKT StelBuvaon documents.dometic.com.

YTtobei&elg achaleiag

o

o Safety Video

MapakohouBAote autd To Bivieo
aocdaielag, yLa va Habete TN owaoTh
¥pHon Tou cuotApuatog dtevBbuvang, BA.
gr.dometic.com/bfglLt. H TapakoAouBnon
Tou Bivteo aodhaieiac Sev avtikablotd
TNV avayvwaon Kat tripnon OAwv

TWV 05NYLWV, TWV KATELBLVTAPLWY
YPAWY KAl TV TIPOELSOTIOLHCEWY TIOU
TiephapBavovtal oto eyxelpidlo Tou
TpolovToc.

Opadeg otdyog
H pnxavikr kat NAEKTPOAOVYIKHA eykatdoTacn

KaBwWC¢ KaL n pUBULON TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA
TIpaypatToToloLvTal amo evay eEELSIKEULIEVO
TEXVLKO, 0 OTT0(0¢ SLaBETEL avTioToly N KATAPTIoN
KO ETIAPKE(C YWWOELG OYETIKA [UE TNV KATAOKEUN)
KAL TOV XELPLOO BaAdooLou EOTIALOUOU Kal
EYKATAOTACEWVY, £(VAL EEOLKELWIEVOC |IE TOUG
OYETIKOUC KAVOVLOUOUG TNG XWpag, oTnv omola
TIPOKELTAL VA EYKATAOTABEL f)/kal va YpnolpomounBel
0 €EOTTALOMOC KalL £xEL AABEL exTtaidbeuon achareiac
yLa TNV avayvwpLon Kat Ty aroduyr Twy OYXETIKWY
KWOUVWV.

Eykatdaotaon

A MPOEIAOMNOIHZH! KivSuvog antwAeLag eEAEyXou
8LevBuvong
H pn thpnon tng mapakdatw Tpoeldotoinong Umopet
VA EXEL WG ATIOTEAEOUA TNV TIPOKANON coBapou
Tpaupatiopou ) Bavatou.
> Mnv uTtokaBLoTATeE Kaveva PEPOG TOU GUCTAHATOG
Xwplg yparttr) egouctoddtnon armo tov
KATAOKELAOTHA.
> 2¢l&te N avtikataotnote TuX oV XaAapouUg
f CUVSETUOUG TTOU AslTTowy, TIpLY BeoeTe o€
Aettoupyla to okadog,
AUTO TO KIT TIEPLEXEL TA EEQAPTALLATA TIOU ATIALTOUVTAL YLa
TN ouvdean evog kahwdiou StevBuvong og evav Bpayiova

HoyAou SlevBuvonc.
7
&

:
PR
S

)/3
4/

6 Eminedn podera 3/8inID

7 MNa&udasdl achdionc 3/8
in—24

1 E&dptnua obvdeong

2 B{bapematovpa 5/16
in-18 X 1-5/32in
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3 Eninedn podéha5/16in 8 AAKTUMOG Auctpalia kat Néa ZnAavéia
ID H mteploplopevn epmopLkn eyyunon elvat Stabeotpn
oTnV NAEKTPOVLKNA SleBuvon gr.dometic.com/bfnePC.

4 Ta&uadlaopaiiong 9 Akpo kahwdiou dtevBuv- £ TMEPUTTTWON EPWTAGEWY A V1A T Swpey AN EV6C

5/16in-18 ones avTLTUTIOU TNG TIEPLOPLOHEVNG EUTIOPLKAC EYYUNONG,
5 Bida e atovpa 3/8 in- ETUKOWVWVIOTE WE:

24 DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
MpLv Ao TNV €yKATACTACH AUTOU TOU KLT, TO TINSAALO KAl TO %Aéglil-'}l-YDEX&ég CSLLJET 4227
KAAWSLO LeLBUVONC TIPETTEL VA EYKATACTABOUV CUUDWVA UE 1800-212-121 '

TLC 08Nnyieg oL cUVOSEUOULY TA eV AOYW EEQPTAATAL.

1. Ewoaydyete tn Bida pe matovpa 5/16in-18 x 1-5/32in DOMETIC NEW ZEALAND LTD
EOW TOU €£QPTAMATOC 0UVEECNC KAl TOU KaAwS{ou gEﬁR(N)EELS,g”CﬂiII\EIET 1061
dtevBuvonc. +64 9 622 1490

2. TomoBethote TNV eTtinedn podeAa 5/16 in ID GTO GKPO WE
omelpwpa tne Bldag pe matoupa. Mdvo Avotpalia

3. BISWOTE T0 MAELASL aodEong 5/16 in-18 atn BiSa pe TaTpoidvta pag ouvoSeovTal aTo £YYUNOELG, OL OTIOLEG
TaToUpa KaL od{ETE e aodAAeLa. Sev prmopouv va egatpebouv Bacel tou Atkatou Mpoaotaaciag

Katavahwtwv tng AuoTpaAiag. AlkaloUoTe avTKaTAoTaon

4. TormoBetrote Tov SAKTUALO OTO €EGPTNHA OVVEEDNG. | ETTLOTPOMI XPNUATWY OF TiEpITTTwan KUpLac BAABNC
5. Eloayayete tn BiSa pe matovpa 3/8 in-24 oto eEdptnua  Kabwg kat armodnuiwon yia tuxov aAn ebAoya ipoBAEPLUN
ouvdeong. anwAela N {nuia. Emiong StkaloVoTe TV €TLOKELT A TNV

QVTIKATACTACN TWV TIPOIOVTWY, €AV TA TTPOLOVTaA eV
TIapouacLalouv AmoSEKTH) TIOLOTNTA KAl N avadePOEVN
BAGBN Sev loobuvapel pe kUpLa BAABN. Ta odeAn TTou
TIAPEYOVTAL GE E0AC WG KATAVAAWTA Ao TN tapovca
EUTTOPLKNA €yyUNON €lval ETUTALOV TWV AANWY SIKALWATWY
KAl ECWV evvolng Ttpoataaciag Tou sival Stabeoipa og e0ag
oUPdWVA JE TOV VOUO.

6. TomoBethote TNV emimnedn podeha 3/8 in ID otn Bida pe
Tiatoupa Kat eLoaydyete T Bida otov Bpayiova poyAou
SlevBuvonc.

YMOAEI=H Edv o Bpayiovag tou poxAou
SlevBuvong eXEL TIEPLOCOTEPEC ATIO pia OTIEG,
XPNOOTIOINCTE AUTAY TTou BploKeTal TILo KovTtd
OTOV KWVNTAPA A ToV 4Eova TIEPLOTPOPAC. Movo Néa ZnAhavsia

AUTH N TIOALTIKN EUTIOPLKIG €YYUNONG UTIOKELTAL OTOUC
UTTOYPEWTLKOUG OPOUG KAL OTLC UTIOYPEWTLKEG EYYUNOELG,
Tou opideL 0 Nopog epl Eyyurioswv KatavaAwtwy

7. Bldwote to ma&lpadt acdpaiong 3/8 in-24 otn Bida pe
Tatoupa Kat odi&te e aochaiela.

8. AUTAVETE OAA TA KWOULIEVA JEPN UE LA AETTTA OTPWON 1993(N2).
adlaBpoyou ypacou podlaypadwv vauaoumioiac. TOTILKI} UTIOGTAPLEN

9. BeBawwBelte otLT0 &dpTnua cuvdeoNC KvelTat Aveta MapakaAoUuE avadnTroTE TO TOTILKO THALA UTIOOTHPLENS
Kal SeV TIPOKAAEL TTAPEUBOAEC. oTnV Iapakatw dtevBuvon ouvdeanc: dometic.com/dealer

. Hvwpéveg MoAteieg kal Kavadag
AT[Ople.lJI‘] H meploplopévn epTtopLkr) eyyunon elvat stabeciun otnv

A . , , , AEKTPOVLKT SLevBuvan ar. ic.
E Eav elvat edikto, amoppite Ta UAKA cuokeuaaiag d povLKN N ar.dometic.com/binekw.

0TOUC AVT{OTOLYOUC KAS0UC AVAKUKAWGONC. > e eplmTwon epwTroswy N yla T Swpedv Afn evog
YUUPBOUAEUBE(TE va TOTIKS KEVTPO QVAKUKAWONG QVTLTUTIOU TNG TIEPLOPLOHEVNG EMTTOPLKIG EYYUNONG,
N evav eEELSLKEVHEVO EJTIOPO VLA AETITOHEPELEG ETIKOLVWVIOTE YE:
OYETIKA PE TOV TPOTIO amoppdng TOU TIPOLOVTOC
oLPGWVA UE TOUG LOXVOVTEG KAVOVLOHOUG SLABeong DOMETIC CORPORATION
QTOPPLHHATWVY. 801 N SPRING ST
SPARTA, TN. 38583
A g 1-800-730-4082
ElJ.T[Opl.Kr] gyyunon ts.mechanical@dometic.com

AVATPEETE OTIC TIAPAKATW TIAPAYPAPOUC yIa TIANPpOdOpIEg
OXETIKA [UE TNV EUTIOPLKI €yyUNCN KaL TNV UTTOCTAPLEN
EUTIOPLKAC €yyUNONG oTLG HIMA, otov Kavadd kal o€ ONeC TLC
AM\EC TIEPLOYEC.

"O\eG oL AANNEG TTEPLOXEG
IoyUeL N vouLun SLAPKELA EPTTIOPLKAG EyyUNoNG. Eav
TO TIPOLOV Elval EAATTWHATIKO, ETILKOWWVNOTE JUE TOV

m
7 . .
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QVTUTTPOCWTIO TOU KATACKELACTH) 0Tn XWpa oag (BA.

dometic.com/dealer) ] 0TO KATAOTNHA AYOPAC,.

la Tuyov eTilokeun N aglwon KAAUPNG aTtd TNV EPTIOPLKN

gyyunorn, TTapakahoU e va amooTe(AeTe emtiong ta

Tapakatw eyypada padl pe Tn CUCKEUR:

* ‘Eva avtiypado tng anddel§ng ayopdg We TV nepopnvia
ayopdg

 Tov AOyo yla tnv aglwon kaAupng amod tnv eyyunon ) ha
mepLypadn g BAABNG

AABete uTIOPN OTL TUXOV ETILOKEUR ATTO £04G TOV (SL0 1)

[N ETTAYYEALLATLKA ETILOKEUN EVOEYETAL VA EXEL CUVETTELEG

aopaieiac kabBwe Kal va amtoTeEALCEL altia akupwang TNG

EUTIOPLKAC €yyUNONG.

Mpootaocia MVEVHATLKEAG LOLOKTNoiag
© 2026 ‘Op\o¢ Dometic. H epdavion Twv TEEPLEXOHEVWV
O€ QUTEC TO eyxeLpiSlo TipocTatevetal amd tn vouobeaia
Ttepl veupatikAg Lsloktnolag kat oxedlacnc. H uttokelpevn
TexVIKN oxedlaon kat ta poiodvta ou TepAapBavovtal
OTO TIapOV eyxeLpidlo evbexeTal va Tipootateloval BACEL
oxedlaong, Sum\wpatog eupeottexviag N va ekkpeel

N ekdoon SUMAwPATwy eupeottexviag yla autd. Ta
EUTIOPLKA CAUATA TTIOU avadEpovTal 0To TTapov eyxelpiblo
avrikouv otnv Dometic Sweden AB. Me tnv eTitpuAan kaBe
SlKauWpaTog.
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Lietuviy k.

v e -

~Clevis Kit” - techninés prieziuros

rinkinio instrukcijos

Siose instrukcijose pateikiama svarbi papildoma informacija arba
pranesimai apie produkty. Sios instrukcijos néra skirtos pateikti
visg informacijg, instrukcijas ir (arba) saugos pranesimus, susijusius
su produktu. Jei norite gauti iSsamig informacija, zr. gaminio
instrukcijas.

Produktas yra specialiai sukurtas ir skirtas naudoti tik jary laivybai.

Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite Sig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir
grieztai jy laikykités, kad uztikrintumeéte, jog Sis gaminys visada bus
likti Salia Sio gaminio.

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte
visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate
dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis. Sj gaminj
sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir
perspé&jimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teises akty.
Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis

ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti
kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese
esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos,
nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali buti keiciami
ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie
gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

Saugos instrukcijos

EERE] Perzitrékite §j saugos vaizdo jrasg ir suzinokite,
1:] kaip tinkamai naudoti vairavimo sistema, zr.
AN gr.dometic.com/bfgllt. Saugos vaizdo jraso
9 !

?r'E perzilra nepakeicia visy instrukcijy, gairiy ir

A jspéjimy, jtraukty j gaminio vadova, skaitymo
bei laikymosi.
Tikslines grupés

Prietaiso mechaninius darbus, elektros instaliacijg ir
nustatyma turi atlikti kvalifikuotas technikas, turintis

laivy jrangos ir sistemy montavimo ir eksploatavimo
joudziy bei ziniy. Be to, is asmuo turi bati susipazines su
Salyje, kurioje jranga montuojama ir (arba) naudojama,
taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,
kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

YOURLOCAL DEALER
dometic.com/dealer

'YOUR LOCAL SUPPORT
dometic.com/contact

A>DOMETI

Montavimas

A

ISPEJIMAS! Vairavimo funkcijos praradimo pavojus

Nesilaikant toliau pateikto jspéjimo kyla pavojus patirti

sunkius ar net mirtinus suzalojimus.

> Nekeiskite jokios sistemos dalies negave gamintojo
leidimo rastu.

> Prie$ eksploatuodami laiva priverzkite arba pakeiskite
atsilaisvinusias arba trukstamas tvirtinimo detales.
Siame rinkinyje yra dalys, reikalingos vairo mechanizmo kabeliui

prijungti prie vairalazdés svirties.
7

, 1
=)

g,
¥

8

55

/

@

1 ,Clevis” 6 3/8inID plokscioji poverz-

le

2 5/16in-18 Xx1-5/32inatra- 7 3/8in-24 fiksavimo verzlé

minis varztas

3 5/16in D plokscioji po- 8
verzlé

4 5/16in-18 fiksavimo verzleé 9

Jvoré

Vairo mechanizmo kabelio
galas

5 3/8in-24 atraminis varztas
Prie§ montuojant §j rinkinj, vairg ir vairo kabelj reikia jdiegti pagal
instrukcijas, supakuotas su Siais komponentais.

1. Jkiskite 5/16in-18 X 1-5/32 in atraminj varzta per $akute ir
vairo kabel;.

2. Uzdékite 5/16 in ID plokscig poverzle ant atraminio varzto
srieginio galo.

3. Uzsukite 5/16 in-18 fiksavimo verzZle ant atraminio varzto ir
tvirtai priverzkite.

4. |dékite jvore j Sakute.
5. |kiskite 3/8 in-24 atraminj varzta j Sakute.

'YOUR LOCAL SALES OFFICE

dometic.com/sales-offices DOMETIC GROUP AB  Hemvarnsgatan 15 SE-17154 Solna  Sweden
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6. Uzdékite 3/8in ID plokscig poverzle ant atraminio varzto ir
jkiskite atraminj varzta j vairalazdés svirtj.

PASTABA |ei vairalazdé turi daugiau nei vieng anga,
naudokite esancia arciausiai variklio ar asies.

7. Uzsukite 3/8 in—24 fiksavimo verzle ant atraminio varzto ir
tvirtai priverzkite.

8. Sutepkite visas judancias dalis lengvu vandeniui atspariu laivy
tirStuoju tepalu.

9. sitikinkite, kad Sakuté veikia laisvai ir nesukelia jokiy trukdziy.

Utilizavimas
ﬁ Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas

perdirbimo Siuksliadézes. ISsamios informacijos apie tai,
kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo
taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo centre arba
specializuoto prekiautojo.

Garantija
Toliau esanciuose skyriuose rasite informacijos apie garantijg ir
garantinj palaikyma JAV, Kanadoje ir visuose kituose regionuose.

Australija ir Naujoji Zelandija

Ribotoji garantija pateikiama adresu gr.dometic.com/bfnePC. Jei
turite klausimy arba norite nemokamai gauti ribotosios garantijos
kopija, susisiekite sumumis:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Informacija tik Australijai

Musy prekems suteikiamos garantijos, kuriy negalima

atmesti pagal Australijos vartotojy jstatyma. |Us turite teise

j prekés pakeitima arba grazinima, jei kilo didelis gedimas,

ir j kompensacija uz bet kokius kitus pagrjstai numatomus
nuostolius ar zalg. JUs taip pat turite teise reikalauti, kad prekés
bty pataisytos arba pakeistos, jei jos néra priimtinos kokybés,

o gedimas néra didelis gedimas. Privilegijos, kurias jums kaip
vartotojui suteikia §i garantija, papildo kitas teises ir teisiy gynimo
priemones, kuriomis galite naudotis pagal jstatymus.

Informacija tik Naujajai Zelandijai

Siai garantijy politikai taikomos salygos ir garantijos, kurios yra
privalomos, kaip numatyta 1993 m. Vartotojy garantijy akte (NZ).
Vietiné pagalba

Vietine pagalba rasite spusteléje toliau pateikta nuoroda su
adresu: dometic.com/dealer

Jungtinés Amerikos Valstijos ir Kanada
Ribotoji garantija pateikiama adresu gr.dometic.com/bfneEw.

Jei turite klausimy arba norite nemokamai gauti ribotosios
garantijos kopijg, susisiekite su mumis:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Visi kiti regionai

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys
pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikianc¢iu gamintojo filialu (Zr.
dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami
prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savaranki$kas arba neprofesionalus remontas gali
turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

Autoriy teisés

© 2026 ,Dometic Group”. Sio vadovo vaizdinis pavidalas ir
turinys saugomi pagal autoriy teisiy ir dizaino jstatymus. Pamatinis
techninis dizainas ir aprasyti gaminiai gali bati saugomi pagal
dizaina, patent arba patento paraiska. Siame vadove minimi
prekiy zenklai priklauso ,Dometic Sweden AB”. Visos teisés
saugomos.
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Uzstadisana

Latviesu A BRIDINAJUMS! Stares vadibas zuduma risks
So bridinajuma neievérosana var izraisit nopietnu traumu

Daksveida savienojuma komplekts - vai bojaeju.
§ervisa komplekta instrukcijas > Neaizvietojiet nevienu sistémas daju bez razotaja
Sajas instrukcijas ir svariga papildu informacija vai pazinojumi par rakstiskas atlaujas.
produktu. Sajas instrukcijas nav paredzéts ietvert visu informaciju, > Pirms laivas lieto$anas pievelciet vai aizstajiet visus
noradijumus un/vai dro$ibas zinojumus saistiba ar produktu. Lai valigos vai tritksto$os stiprinajumus.
iegutu pilnigu informaciju, skatiet produkta rokasgramatas. Saja komplekta ir detalas, kas nepieciesamas, lai stires trosi
Sis produkts ir ipasi izstradats un paredzéts lietosanai tikai pievienotu stlres grozikla svirai.
laivosanas aprikojuma jdras vidé. , 1
Svarigas piezimes / ’
Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata % N
ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu,
ka jus $o produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. 9 3 =

Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu. i

6
Lietojot So produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi @ 8
visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat
un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. 4

JUs piekritat lietot So produktu tikai ta paredzétajam mérkim
un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un
bridinajumiem, kas izklastiti S produkta rokasgramata, ka ari
ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito

noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana 5
var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam

8

produktam vai apkart esoSam Tpasumam. Informacija $aja
produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un
papildinata. Lai iegltu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet 1
vietni documents.dometic.com.

Daksveida savienojums 6 3/8inID plakana paplak-

sne
Drosibas instrukcijas 2 5/16in-18 x1-5/32inple- | 7 3/8in-24 pretuzgrieznis
ca skrlve
EERE] Noskatieties So drosibas informacijas video, 3 5/16inID plakana paplak- 8 Bukse
lai uzzinatu, ka pareizi izmantot stares sne
A) sistému; skatiet gr.dometic.com/bfglLt. ) o -
E"rI'EI Drosibas informacijas video noskatisanas 4 5/16in-18 pretuzgrieznis 9  Stares troses gals
. neaizstaj visu produkta rokasgramata ietverto 5 3/8in-24 pleca skrave
instrukciju, vadliniju un bridinajumu izlasisanu
un ievéro$anu. Pirms St komplekta uzstadisanas stires mehanisms un stares
trose jauzstada, ievérojot instrukcijas, kas pievienotas Siem
Merkauditorija komponentiem.
1. levietojiet 5/16in-18 x 1-5/32 in pleca skravi caur daksveida
lerices mehanisko un elektrisko uzstadidanu un savienojumu un staires trosi.
konfiguréSanu drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis, kuram

ir parbauditas prasmes un zinasanas par kugu aprikojuma Uzlieciet 5/16 in ID plakano paplaksni uz pleca skraves vitnota

un ietaiSu uzbavi un lietoSanu un kurs parzina spéka gala.
esos$os noteikumus $7 aprikojuma uzstadisanas un/vai 3. Uzskravéjiet 5/16 in-18 pretuzgriezni uz pleca skrives un ciesi
izmantosanas valsti, ka artir sanémis drosibas instruktazu pievelciet.

iespé&jamo risku noteiksanai un novérsanai. L . . . . R
Pe] 4. levietojiet buksi daksveida savienojuma.

levietojiet 3/8 in-24 pleca skravi dakéveida savienojuma.

@
7 p— ocAl ) .
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6. Uzlieciet 3/8 in ID plakano paplaksni uz pleca skraves un
ievietojiet pleca skravi stares grozikla svira.

PIEZIME |a stires grozikla svirai ir vairak neka viens
caurums, izmantojiet to, kas atrodas vistuvak motoram
vai $arniram.

7. Uzskravéjiet 3/8 in-24 pretuzgriezni uz pleca skraves un ciesi
pievelciet.

8. leellojiet visas kustigas detalas ar planu Gdensizturigas kugu
smérvielas kartinu.

9. Parliecinieties, ka daksveida savienojums kustas brivi un
nerada traucéjumus.

Atkritumu parstrade

)74

Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos
atkritumu $kiro$anas konteineros. Informaciju par
produkta utilizaciju, ievérojot spéka eso$os atkritumu
apsaimniekosanas noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo
atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.

Komerciala garantija

Informaciju par komercialo garantiju un komercialas garantijas
atbalstu ASV, Kanada un visos paréjos regionos skatiet talak
eso$ajas sadalas.

Australija un Jaunzélande

lerobezota komerciala garantija ir pieejama vietné
gr.dometic.com/bfnePC. Ja jums ir jautajumi vai vélaties bez
maksas sanemt ierobezotas komercialas garantijas eksemplaru,
kontaktinformacija ir Sada:

DOMETIC AUSTRALIA PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT
VARSITY LAKES, QLD, 4227
1800-212-121

DOMETIC NEW ZEALAND LTD
373 NEILSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Tikai Australija

MuUsu precém ir komerciala garantija, kuru nedrikst izslégt saskana
ar Australijas patérétaju tiesiou normam. Jums ir tiesibas uz
nomainu vai naudas atgriesanu par batiskiem defektiem un uz
kompensaciju par citiem pamatoti paredzamiem zaudé&jumiem
vai bojajumiem. Jums ir ari tiesibas pieprasit preCu remontu vai
nomainu, ja precu kvalitate ir nepienemama, bet defekti nav
uzskatami par batiskiem defektiem. Sis komercialas garantijas
sniegtas priekSrocibas patérétajam ir papildus citiem tiesibu aktos
paredzétajiem tiesiskas aizsardzibas lidzekliem un tiesibam.

Tikai Jaunzéelande
Uz So komercialo garantiju attiecinami noteikumi un garantijas, kas
noteiktas ka obligatas 1993. gada Patérétaju garantiju likuma (NZ).

Vietejais atbalsts
Lai uzzinatu par vietéja atbalsta iespéjam, apmekléjiet talak
noradtto saiti: dometic.com/dealer

Amerikas Savienotas Valstis un Kanada
lerobezota komerciald garantija ir pieejama vietné
gr.dometic.com/bfneEw.

Ja jums ir jautajumi vai vélaties bez maksas sanemt ierobezotas
komercialas garantijas eksemplaru, kontaktinformacija ir $ada:

DOMETIC CORPORATION

801 N SPRING ST

SPARTA, TN. 38583
1-800-730-4082
ts.mechanical@dometic.com

Visi paréjie regioni

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta
bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (skatiet
dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros,
pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegSanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var
radit drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt anuléta.

Autortiesibas

© 2026 Dometic Group. Sis rokasgramatas satura vizualo izskatu
aizsarga autortiesibu un dizaina likums. Pamata eso8$ais tehniskais
risinajums un $aja dokumenta ietvertie izstradajumi var bat
aizsargati ar dizainparaugu, patentu vai patenta pieteikumu. éajé
rokasgramata minétas precu zimes pieder Dometic Sweden AB.
Visas tiesibas ir aizsargatas.


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
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mailto:ts.mechanical@dometic.com
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